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UGOVOR O ENERGETSKOM UČINKU
između
GRADA [\] / OPĆINE [\]
i
[……………………..]
U [mjesto], [dan] [mjesec] 2018. godine
Na temelju Zakona o energetskoj učinkovitosti (Narodne novine, br. 127/14, u daljnjem tekstu: Zakon o energetskoj učinkovitosti) te Uredbe o ugovaranju i provedbi energetske usluge u javnom sektoru (Narodne novine, br. 11/15) (u daljnjem tekstu: “Uredba”), a nakon provedenog otvorenog postupka javne nabave, evidencijski broj nabave …………………….., 
Grad [\] / Općina [\] sa sjedištem u [\], OIB [\], zastupan po g./gđa. [\], gradonačelnik/ca / g./gđe. [\],načelnik/ca – (u daljnjem tekstu: “Naručitelj”)
i

[………..]Odabrani ponuditelj u postupku javne nabave ____i registriran kod Trgovačkog suda u [\], pod MBS [\], OIB [\], sa registriranim sjedištem u [\], zastupan po [\], članu uprave (u daljnjem tekstu: „Pružatelj“)
Dalje u tekstu zajedno: „ugovorne strane“
sklapaju ovaj Ugovor o energetskom učinku dana [dan] [mjesec] 2018.
UVODNE ODREDBE

Naručitelj je pripremio Dokumentaciju o nabavi evidencijskog broja nabave  ___ dana ____ 2018. godine objavljenu u Elektroničkom oglasniku javne nabave pod brojem ____ (dalje u tekstu: "Dokumentacija o nabavi"), na temelju koje je proveden otvoreni postupak javne nabave na način propisan Zakonom o javnoj nabavi (Narodne novine, br.120/16, u daljnjem tekstu: Zakon o javnoj nabavi) u cilju ugovaranja energetske usluge putem ugovora o energetskom učinku provođenjem Mjera za poboljšanje energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete ____(upisati Grada/Općine) sve na način, pod uvjetima i u rokovima kako je to propisano odnosnom Dokumentacijom o nabavi, te daljnjim odredbama ovog Ugovora.
DEFINICIJE POJMOVA

Pojmovi koji se koriste u ovom Ugovoru i svim Prilozima ovog Ugovora imat će sljedeće značenje:

1. Dan potpisa Ugovora se smatra danom od kada su od strane obiju ugovornih strana;

2. Dan prijenosa Sustava javne rasvjete znači dan isteka ili prestanka ovog Ugovora koji je nastupio iz bilo kojeg razloga definiranog Ugovorom;

3. Dokumentacija o nabavi znači dokumentaciju o nabavi evidencijskog broja nabave ____ od _____ godine objavljenu u Elektroničkom oglasniku javne nabave pod brojem ________;

4. Energetska usluga znači provedbu projekta energetske učinkovitosti i ostalih povezanih aktivnosti temeljenih na ugovoru o energetskom učinku s jamstvom da u referentnim uvjetima vodi do provjerljivog i mjerljivog ili procjenjivog poboljšanja energetske učinkovitosti i/ili ušteda energije, sve sukladno Zakonu o energetskoj učinkovitosti;
5. Energija znači električnu energiju sukladno Zakonu o energiji (Narodne novine, br. 120/12, 14/14, 95/15 i 102/15);
6. GIS (Geografski Informacijski Sustav) je računalni sustav za upravljanje prostornim podacima i atributima tih podataka;
7. Mjerenje, praćenje i verifikacija znače aktivnosti i postupci praćenja, mjerenja i verifikacije koji se obavljaju u cilju pouzdanog utvrđivanja stvarnih ušteda Energije koji se pripisuju provedenim Mjerama poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete;
8. Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete ili Mjere za poboljšanje energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete (Mjere) znače sve radnje koje redovito vode provjerljivom i mjerljivom ili procjenjivom poboljšanju energetske učinkovitosti, odnosno smanjenju potrošnje energije. Mjere predstavljaju sve usluge (financiranje, projektiranje, izrade projekta izvedenog stanja, energetske preglede i sl.), radove rekonstrukcije i/ili modernizacije i ugradnje te dijelove, elemente, opremu i softvere korištene od strane Pružatelja za rekonstrukciju i/ili modernizaciju Sustava javne rasvjete u cilju poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete odnosno pružanja energetske usluge u skladu sa odredbama ovog Ugovora;

9. Modernizacija znači izvedbu građevinskih, instalaterskih i drugih radova na postojećem sustavu javne rasvjete radi očuvanja temeljnih zahtjeva za građevinu tijekom njezina trajanja, zamjenu istrošenih, dotrajalih tehnički i tehnološki zastarjelih dijelova, opreme i elemenata sustava javne rasvjete novima kojima se ne mijenja usklađenost građevine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrađena.
10. Naknada znači godišnji iznos naknade obračunat i plativ Pružatelju za pruženu uslugu sukladno isporučenoj kvaliteti i standardu, a obračunava se sukladno odredbama ovog Ugovora;

11. Obračunsko mjerno mjesto (OMM) znači mjesto u mreži na kojima se pomoću mjerila i ostale mjerne opreme obavlja mjerenje parametara Energije radi obračuna;

12. Ovlašteni predstavnici znače pravne ili fizičke osobe koje ovlaste Naručitelj ili Pružatelj da ih predstavljaju u pojedinim aktivnostima u sklopu Projekta. Ovlašteni predstavnici imaju ovlaštenja predstavljati i nastupati u ime ugovorne strane koja ih je ovlastila u skladu sa obvezama i odgovornostima koje je ta ugovorna strana navela u posebnom pisanom dokumentu odnosno ovlaštenju. Ovlašteni predstavnici ugovornih strana, a koji mogu propisati i potpisati takva imenovanja i ovlaštenja su odgovorne osobe Naručitelja i Pružatelja odnosno ___(upisati Gradonačelnik/Načelnik) za Naručitelja i direktor Pružatelja ili druge osobe Ovlaštene za zastupanje Pružatelja i Naručitelja;
13. Pisana potvrda o punoj ispravnosti provedenih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti znači dokument kojeg izdaje neovisni stručnjak angažiran od strane Naručitelja kojim se potvrđuje da su Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti provedene u potpunosti te da su tehnički ispravne, u potpunosti funkcionalne i u skladu sa Tehničkim zahtjevima;

14. Plan provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti  znači vremenski plan izvođenja  aktivnosti rekonstrukcije i/ili modernizacije sustava javne rasvjete koji je Prilog broj 4 Ugovora (Plan praćenja, mjerenja i verifikacije – M&V Plan), a sastavni je dio ponude Pružatelja;

15. Ponuda znači ponudu Pružatelja broj:__ odnosno odabranu ekonomski najpovoljniju ponudu u provedenom otvorenom postupku javne nabave evidencijskog broja nabave:__._;
16. Poštena vrijednost Ugovora/Projekta znači vrijednost dobivenu sukladno proceduri opisanoj u čl. 25.2.2, a koja predstavlja poštenu vrijednost projekta izraženu u novčanoj valuti HRK (hrvatska kuna)  računatu uzimajući u obzir sve obveze i odgovornosti ugovornih strana, ulaganja i rizike odnosno izračunatu u skladu sa čl. 25.2.2;

17. Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti znači pisanu izjavu Naručitelja da je Pružatelj rekonstruirao i/ili modernizirao sustav javne rasvjete odnosno proveo Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti  u svemu prema zahtjevima Naručitelja te zahtijevanim standardima definiranim u Tehničkim zahtjevima (Prilog 3 Ugovora), te u skladu sa člankom 9.1.7 Ugovora. Od trenutka Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti počinje teći Razdoblje uporabe Projekta;  

18. Prilozi znači priloge ovom Ugovoru, a isti su definirani člankom 28.1 Ugovora i čine sastavni dio Ugovora;
19. Projekt znači pružanje energetske usluge tijekom trajanja ovog Ugovora putem financiranja, projektiranja, rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete s ciljem poboljšanja energetske učinkovitosti odnosno provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete______________(upisati Grada/Općine) te jamčenje pune funkcionalnosti i sukladnosti tehničkim Zahtjevima tijekom cijelog vremena trajanja ovog Ugovora i u skladu sa ovim Ugovorom;
20. Razdoblje projektiranja znači razdoblje koje započinje nakon potpisa Ugovora, izradom projektne dokumentacije za provedbu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti, u skladu sa svim pravilima struke i svim mjerodavnim propisima te Tehničkim zahtjevima, a obuhvaća po potrebi i ishođenje dozvola i suglasnosti nadležnih institucija i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba i osiguranje izvora financiranja i/ili sufinanciranja i završava izdavanjem suglasnosti Naručitelja na projektnu dokumentaciju odnosno ishođenjem potrebnih dozvola u svemu kako je navedeno u poglavlju 7 Ugovora. U slučaju da je Mjerama poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete predviđeno provesti i radove za koje se zahtijeva izdavanje građevinske dozvole tada će se smatrati da je Razdoblje projektiranja završilo izdavanjem suglasnosti Naručitelja na izdanu projektnu dokumentaciju odnosno predajom glavnog projekta na ishođenje građevinske dozvole;

21. Razdoblje rekonstrukcije i/ili modernizacije znači razdoblje nakon pribavljenih svih potrebnih dozvola i suglasnosti nadležnih institucija i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba, a obuhvaća radove rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete u skladu s izrađenom projektnom dokumentacijom, ishođenim dozvolama i/ili suglasnostima i Planom provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti, te u skladu sa svim zakonskim propisima i Tehničkim zahtjevima, u svemu kako je navedeno u poglavlju 8 Ugovora;
22. Razdoblje uporabe (razdoblje zajamčenih ušteda) znači razdoblje u kojem je Pružatelj obvezan pružati energetsku uslugu sa jamstvom ušteda (jamstvo energetskih performansi provedenih Mjera, jamstvo funkcionalnosti i ispravnosti opreme, dijelova i elemenata ugrađenih u sklopu Mjera te Mjerenja i verifikaciju ušteda) u skladu sa svim odredbama ovog Ugovora, svim mjerodavnim zakonima i propisima, profesionalnim i stručnim standardima te u skladu sa Tehničkim zahtjevima. Razdoblje uporabe počinje Prihvatom Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti od strane Naručitelja, a završava Danom prijenosa odnosno danom isteka ili raskida ovog Ugovora;
23. Referentna potrošnja Energije je potrošnja energije pri referentnim uvjetima prije provedbe Mjera za poboljšanje energetske učinkovitosti, koja se koristi kao osnova za usporedbu u određivanju budućih ušteda energije;
24. Rekonstrukcija znači izvedbu građevinskih i drugih radova na postojećem Sustavu javne rasvjete kojima se utječe na ispunjavanje temeljnih zahtjeva za tu građevinu ili kojima se mijenja usklađenost te građevine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrađena (dograđivanje, nadograđivanje, uklanjanje vanjskog dijela građevine, izvođenje radova radi promjene namjene građevine ili tehnološkog procesa i sl.), odnosno izvedba građevinskih i drugih radova na ruševini postojeće građevine u svrhu njezine obnove;
25. Režim rada Sustava javne rasvjete znači režim rada Sustava javne rasvjete, definiran od strane Naručitelja i nalazi se u Prilogu 1 Ugovora, a specificira predviđene radne sate Sustava javne rasvjete tijekom Razdoblja uporabe; 
26. Sustav javne rasvjete znači dio cjelokupnog sustava javne rasvjete Naručitelja kojeg čine dijelovi, građevine, instalacije, oprema i elementi korišteni u svrhu osvjetljavanja javnih površina i prometnica, a koje se nalaze u vlasništvu Naručitelja, grada/općine _____, nad kojim će se provoditi Mjere poboljšanja sustava javne rasvjete a koji je specificiran Prilogom 1. Obuhvat Projekta. Pružatelj je odgovoran provesti Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti samo na dijelu definiranom u Prilogu 1. Obuhvat Projekta. 
27. Tehnički zahtjevi opisani su u Prilogu 3 Ugovora te predstavljaju sastavni dio Ugovora. Tehničkim zahtjevima propisuju se zahtjevi Naručitelja u svezi pružanja usluga (provođenja aktivnosti projektiranja, radova rekonstrukcije i/ili modernizacije i pružanja usluga u etapi uporabe) kao i zahtijevani standardi i kvaliteta istih. Tehničkim zahtjevima propisani su standardi i kvaliteta pružanja usluga te se u slučaju neispunjenja Tehničkih zahtjeva  usklađuje Naknada kako bi ista reflektirala plaćanje u skladu sa kvalitetom i opsegom isporučene usluge. Također, ispunjavanje Tehničkih zahtjeva predstavlja nužan uvjet za Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti od strane Naručitelja;
28. Ugovor znači ovaj ugovor o energetskom učinku od dana __________ koji je sklopljen između Naručitelja i Pružatelja, kojim se uređuju prava i obveze ugovornih strana;
29. Ugovorna kazna znači kaznu propisanu Ugovorom uslijed kršenje odredbi Ugovora kako je definirano u poglavlju 23. Ugovora i ne odnosi se na obračun Naknade sukladno odredbama članaka iz poglavlja 17 Ugovora;
30. Uvjetna Izjava o prihvatu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti znači uvjetna izjava definirana člankom 9.1.8 Ugovora a koju Naručitelj izdaje Pružatelju ukoliko se tijekom pregleda i testiranja Sustava javne rasvjete utvrde manji nedostatci u performansama Sustava javne rasvjete (npr. energetski učinak Sustava javne rasvjete nije u potpunosti u skladu sa projektom i sl.). Nedostatci u svezi svjetlotehnike ili nedostatci koji bi predstavljali opasnost po život i zdravlje ljudi (korisnika, zaposlenika, održavatelja) ne mogu se smatrati manjim nedostatcima te ukoliko isti postoje, Naručitelj neće izdati Uvjetnu Izjavu o prihvatu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti;
31. Viša sila znači nepredvidiva iznimna situacija ili događaj izvan kontrole ugovornih strana, a koji je nastupio nakon potpisa Ugovora čije su procedure rješavanja i učinci  definirani poglavljem  22 ovog Ugovora;

32. Zajmodavac znači financijsku instituciju ili institucije koje s Pružateljem sklapaju ugovor o zajmu/kreditu sa svrhom financiranja Projekta. Zajmodavci se ne smatraju trećim pravnim ili fizičkim osobama u kontekstu tumačenja odredbi poglavlja 11 ovog Ugovora odnosno tumačenja odredbi ugovora o zajmu/kreditu;
33. Zapisnik o izvršenim radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije odnosno provedenim Mjerama poboljšanja energetske učinkovitosti znači dokument kojim se evidentiraju rezultati  testiranja i pregleda Sustava javne rasvjete u sklopu Prihvata sustava javne rasvjete Prilog 3 Ugovora, DIO B: Kriterij prihvata sustava javne rasvjete nakon rekonstrukcije i/ili modernizacije);
34. Zapisnik o obavljenom završnom pregledu znači dokument koji se sastavlja na kraju perioda uporabe i pružanja usluga, prilikom prijenosa prava vlasništva nad elementima, dijelovima i opremom ugrađenom u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti na Naručitelja, a prema proceduri navedenoj u poglavlju 12.1 Ugovora. Zapisnik o obavljenom završnom pregledu sadržavati će informacije o stanju Sustava javne rasvjete, stanju dijelova, elemenata i opreme ugrađene u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti te o tome da li su iste u skladu sa Ugovorom i propisanim Tehničkim zahtjevima te Sadržajem izvješća.
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1 SVRHA I PREDMET UGOVORA
1.1 Predmet ugovora
1.1.1 Predmet ovog Ugovora je pružanje Energetske usluge (provedba projekta energetske učinkovitosti i ostalih povezanih aktivnosti) provođenjem Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete ___(upisati Grada/Općine) što uključuje financiranje, razdoblje (etapu) projektiranja, razdoblje (etapu) rekonstrukcije i/ili modernizacije, razdoblje (etapu) uporabe, Mjerenje, praćenje i verifikaciju  te jamčenje potpune ispravnosti Mjera za poboljšanje energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete u skladu sa svim standardima i zahtjevima propisanim ovim Ugovorom i svim njegovim prilozima, važećim zakonskim i podzakonskim propisima tijekom cijelog perioda trajanja Ugovora te pravilima struke.
1.1.2 Predmetom ovog Ugovora ne mogu biti i nisu sustavi i elementi javne rasvjete koji nisu u vlasništvu Naručitelja, a koriste se za pružanje usluge javne rasvjete. Također, predmet ovog Ugovora nije održavanje niti upravljanje Sustavom javne rasvjete. Naručitelj će nastaviti održavati sustav javne rasvjete osim što neće održavati opremu, dijelove i elemente ugrađene u Sustav javne rasvjete u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete s obzirom da Pružatelj jamči za njihovu punu ispravnost i funkcionalnost tijekom cijelog vremena trajanja ovog Ugovora u skladu sa Tehničkim zahtjevima. 
1.2 Svrha ugovora
1.2.1 Svrha ovog Ugovora je smanjenje instalirane radne snage Sustava javne rasvjete, smanjenje utroška energije, smanjenje emisije stakleničkih plinova, smanjenje svjetlosnog onečišćenja, poboljšanje rasvijetljenosti javnih površina.

1.2.2 Pružatelj kroz ovaj Ugovor koristi svoje znanje i inovativnost kako bi Naručitelju pružio energetsku uslugu provođenjem i primjenom Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete na troškovno efikasan način, a pri tome povećavajući dosadašnju kvalitetu usluge i standarda u javnoj rasvjeti.

2 ROK NA KOJI JE UGOVOR SKLOPLJEN

2.1.1 Ugovor se sklapa na rok od 10 godina i 9 mjeseci od Dana potpisa ovog Ugovora i uključuje, između ostalog, Razdoblja (etape) projektiranja, rekonstrukcije i/ili modernizacije te uporabe Sustava javne rasvjete. 
2.1.2 Ugovor može biti raskinut i prije isteka roka opisanog člankom 2.1.1 u slučaju i na način opisan poglavljem 24. ovog Ugovora.
2.1.3 Rokovi za izvedbu svakog pojedinog razdoblja (etape) Projekta iz stavka 1. ovog članka posebno su navedeni u nastavku:
a) Rok za završetak Razdoblja (etape) projektiranja je 3 mjeseca od Dana potpisa ovog Ugovora; 

b) Rok za završetak Razdoblja (etape) rekonstrukcije i/ili modernizacije je 9 mjeseci od Dana potpisa ovog Ugovora;
c)  Rok za završetak Razdoblja (etape) uporabe Sustava javne rasvjete je 129 mjeseci, odnosno 10 godina i 9 mjeseci, od Dana potpisa ovog Ugovora.

2.1.4 Razdoblje (etapa) uporabe počinje teći od dana Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti i traje sve do isteka ovog Ugovora. Predviđeno trajanje Razdoblja (etape) uporabe jest 10 godina odnosno 120 (stodvadeset) mjeseci. Međutim, ukoliko Pružatelj ne ispuni rokove prethodnih etapa odnosno ukoliko ne ispuni rok završetka Razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije (9 mjeseci od dana potpisa ovog Ugovora), osim ukoliko neispunjenje u roku nije posljedica više sile ili  nije posljedica neispunjenja obveza i rokova Naručitelja ili nadležnih javnih institucija, tada se Razdoblje (etapa) uporabe smanjuje za onoliko dana/mjeseci koliko je Pružatelj kasnio sa rokom za završetak Razdoblja (etape) rekonstrukcije i/ili modernizacije. 
3 PODJELA RIZIKA IZMEĐU UGOVORNIH STRANA

3.1.1 Podjela rizika između ugovornih strana definirana je daljnjim odredbama ovog Ugovora te Prilozima ovom Ugovoru.
3.1.2 Naručitelj preuzima na sebe rizik promijene cijene električne energije kao i rizike u svezi održavanja obračunskih mjernih mjesta (OMM), stupova i napojnih vodova Sustava javne rasvjete te ostalih dijelova i elemenata Sustava javne rasvjete koje Pružatelj nije modernizirao, rekonstruirao ili ugradio u sklopu provedenih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti a što uključuje i prenaponsku zaštitu Sustava javne rasvjete. Naručitelj također preuzima rizik režima uporabe Sustava javne rasvjete, a što uključuje i razliku režima rada u odnosu na režim po kojoj je definirana referentna potrošnja električne energije Sustava javne rasvjete.

3.1.3 Pružatelj preuzima na sebe financijske, tehničke, komercijalne i gospodarske rizike provedbe projekta kao i rizike u svezi osiguranja te funkcionalnosti i ispravnosti ugrađene opreme, dijelova i elemenata u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Pružatelj će također na sebe preuzeti rizike kompatibilnosti opreme, dijelova i elemenata ugrađenih u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti sa postojećim dijelovima, elementima i opremom  Sustava javne rasvjete kao i dio vezan uz prenaponsku zaštitu same opreme ugrađene u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete kako je propisano Tehničkih zahtjevima.
3.1.4 Pružatelj preuzima na sebe rizike povezane sa općim promjenama porezne politike (npr. promjena poreza na dobit, doprinosi i porezi na rad, i sl.) dok će Naručitelj preuzeti rizik promijene porezne politike u direktnoj vezi sa projektom poput uvođenja poreza ili nekih drugih davanja na svjetiljke ili druge elemente, dijelove i/ili opremu ugrađenu u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete a koje bi Pružatelj morao plaćati te plaćanja posebnih poreza na pružanje energetske usluge i sl. a što u trenutku potpisa ovog Ugovora nisu bili poznati niti primjenjivi.
3.1.5 Uz osnovne rizike navedene u prethodnim člancima te ostale rizike i ostale obveze te odgovornosti ugovornih strana definiranih daljnjim odredbama ovog Ugovora, slijedeći rizici se posebno, ali ne ograničavajući se, naglašavaju kao rizici pojedine ugovorne strane:

a) Rizici koji su alocirani na Pružatelja:
· Rizici u svezi tehničkog i funkcionalnog stanja Sustava javne rasvjete na Dan potpisa ovog Ugovora a u svezi ispunjenja Tehničkih zahtjeva i standarda Sustava javne rasvjete definiranih ovim Ugovorom odnosno u svezi mogućnosti i okolnosti provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti; 

· Rizici u svezi izrade sve potrebne projektne dokumentacije, analiza i izračuna tehničkih i funkcionalnih parametara Sustava javne rasvjete i Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti i njihove usklađenosti sa standardima i normama definiranim u prilogu Tehnički zahtjevi;

· Rizici u svezi vremenskih rokova i troškova povezanih s radovima i aktivnostima projektiranja, rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete odnosno Mjera provođenja poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete i puštanja istog u pogon (isto ne uključuje rizike prekoračenja propisanih maksimalnih rokova za izdavanje suglasnosti, odobrenja ili dozvola od strane nadležnih institucija i/ili trećih strana u slučajevima gdje je Pružatelj dostavio ispravnu i potpunu dokumentaciju);

· Rizici u svezi funkcionalnosti i ispravnosti svih elemenata, dijelova i opreme ugrađene od strane Pružatelja u sklopu ovog Ugovora i Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete tijekom cijelog perioda trajanja ovog Ugovora;

· Rizici u svezi kompatibilnosti/usklađenosti novougrađene i postojeće (zadržane) opreme, elemenata i dijelova Sustava javne rasvjete;

· Rizici u svezi ispravnog rada i svjetlotehničkih i energetskih performansi svih ugrađenih svjetiljki tijekom trajanja ovog Ugovora; 

· Rizici u svezi osiguravanja financiranja kompletnih izdataka projekta u svim njegovim etapama tijekom cijelog perioda trajanja projekta, što uključuje i financiranje svih troškova projektiranja, rekonstrukcije i/ili modernizacije, ispitivanja ispravnosti, puštanja u pogon, energetskog pregleda nakon rekonstrukcije i/ili modernizacije te troškova praćenja, mjerenja i verifikacije Mjera kao i financiranja svih prekoračenja troškova istih;

· Rizici u svezi osiguranja od šteta na Mjerama poboljšavanja energetske učinkovitosti i šteta prema trećim stranama uzrokovanih neispravnim izvođenjem radova rekonstrukcije i/ili modernizacije ili neispravnim materijalima, elementima i opremom ugrađenim u sklopu Mjera poboljšavanja energetske učinkovitosti;
· Rizici u svezi promjene kamatnih stopa na financijskim tržištima;

· Rizici u svezi inflacije;

· Rizici u svezi izmjene opće porezne politike (ne uključujući PDV);

· Rizici promjene tečaja HRK u odnosu na EUR ili drugu primjenjivu međunarodnu valutu;
· Rizici u svezi garancija i jamstava proizvođača opreme, dijelova i elemenata korištenih u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete;
· Rizici u svezi vandalizma (police osiguranja imovinske štete).

b) Rizici koji su alocirani na Naručitelja:
· Rizici u svezi izmjene zahtijevanih tehničkih standarda i kvalitete usluge;

· Rizici u svezi izmjene početnih tehničkih uvjeta od strane Naručitelja ili trećih strana (npr. izmještanje pozicije stupova tijekom trajanja ugovora od strane Naručitelja ili promijene drugih uvjeta koji utječu na projektirane svjetlotehničke karakteristike) a na koje Pružatelj nije imao mogućnost utjecaja;
· Rizici u svezi povećanja obuhvata projekta;
· Rizici u svezi izmjene Režima rada Sustava javne rasvjete;
· Rizici u svezi nelegalnih priključenja na Sustav javne rasvjete te nelegalnih i nepoznatih korisnika iste; 

· Rizici u svezi cijene Energije;
· Rizici u svezi aktivnosti distributera u održavanju i upravljanju električne mreže i njenih sastavnih dijelova.
4 FINANCIRANJE I REFINANCIRANJE

4.1 Financiranje Projekta
4.1.1 Pružatelj se obvezuje u potpunosti financirati sve potrebne radove i aktivnosti u sklopu Projekta te nabavu svih potrebnih materijala i opreme kako bi ispunio sve svoje obveze propisane ovim Ugovorom. 

4.1.2 Za financiranje Projekta, Pružatelj će se koristiti vlastitim i/ili tuđim izvorima financiranja.

4.1.3 Ukoliko se Pružatelj koristi tuđim izvorima financiranja tada će osigurati da svi ugovori o financiranju budu u skladu s uvjetima i odredbama ovog Ugovora.

4.1.4 Nikakve odredbe ugovora o financiranju koji će biti sklopljeni između Pružatelja i treće pravne i/ili fizičke osobe u svojstvu Zajmodavca ne mogu i neće utjecati na povećanje odgovornosti i obveza Naručitelja propisanih odredbama ovog Ugovora.

4.1.5 Odgovornost za strukturiranje načina otplate zajma/kredita, iznosa zajma/kredita, iznosa anuiteta i otplatnog plana, te sposobnost da Pružatelj redovito ispunjava svoje obveze prema trećim pravnim i/ili fizičkim osobama u svojstvu Zajmodavaca je u potpunosti odgovornost Pružatelja i treće pravne i/ili fizičke osobe u svojstvu Zajmodavca, kao i svi s time povezani rizici, te stoga Naručitelj neće snositi nikakvu odgovornost prema trećoj pravnoj i/ili fizičkoj osobi u svojstvu Zajmodavca s navedenom problematikom u svezi. 

4.2 Refinanciranje Projekta

4.2.1 Pružatelj će biti dužan prije sklapanja svakog pojedinog i svih možebitnih dodataka ugovorima o financiranju sklopljenima s trećim pravnim i/ili fizičkim osobama pribaviti prethodnu pisanu suglasnost Naručitelja s time u svezi.

Suglasnost Naručitelja neće biti bezrazložno uskraćena. Naručitelj će izdati pisanu suglasnost ili će istu odbiti izdati u roku od 10 dana od dana primitka zahtjeva za suglasnost od strane Pružatelja. Ako se Naručitelj ne očituje u roku od 10 dana smatrat će se da je izdao prethodnu pisanu suglasnost na zahtjev Pružatelja.  
4.2.2 Suglasnost Naručitelja na izmjene i dopune ugovora o financiranju, refinanciranju ili reprogramiranju Projekta ni na koji način ne utječe na odgovornost Naručitelja prema trećoj pravnoj i/ili fizičkoj osobi u svojstvu Zajmodavca za obveze Pružatelja koje proizlaze iz takvih izmjena i dopuna ugovora.

4.2.3 Izmjene i dopune ugovora o financiranju ili refinanciranju ili reprogramiranju preostalog dijela glavnice zajma/kredita Projekta koje rezultiraju negativnim razlikama, odnosno, povećanjem troškova Projekta, ni na koji način neće utjecati na visinu Naknade propisane odredbama ovog Ugovora te iste predstavljaju isključivo rizik Pružatelja i Zajmodavca. 

4.2.4 Refinanciranje Projekta koje proizlazi iz sufinanciranja ili subvencioniranja Projekta od strane nadležnih institucija, fondova ili trećih strana za rezultat će imati odgovarajuće umanjenje ovdje ugovorene Naknade i koristit će se isključivo namjenski za otplatu duga trećim pravnim i/ili fizičkim osobama u svojstvu Zajmodavaca na način da će se prvo otplaćivati nadređeni dug a tek nakon isplate nadređenog duga se može isplaćivati vlastiti ulog. 
4.2.5 Svaka ugovorna strana obvezuje se, u razumnoj mjeri, ispuniti sve potrebne aktivnosti, zahtjeve i preduvjete propisane od institucija, fondova ili trećih strana na čije programe će se aplicirati zahtjev za sufinanciranjem ili subvencioniranjem troškova Projekta a na način da se maksimalno iskoriste sve mogućnosti sufinanciranja ili subvencioniranja kako bi se u konačnici maksimalno smanjila Naknada. 
4.2.6 Umanjenje Naknade iz članka 4.2.4 uslijed pozitivnih učinaka sufinanciranja ili subvencioniranja od strane nadležnih institucija, fondova ili trećih strana izračunati će se ne temelju Vrijednosti ulaganja (Prilog 7 Ugovora) a na način da će se izračunati maksimalno umanjenje Naknade koje rezultira jednakom internom stopom povrata na vlastita ulaganja (dobit Pružatelja) Pružatelja.
5 IMOVINSKA PRAVA UGOVORNIH STRANA
5.1 Vlasništvo 

5.1.1 Sustav javne rasvjete koja je predmet ovog Ugovora u vlasništvu je Naručitelja što Naručitelj izričito potvrđuje potpisom ovog Ugovora, kao i činjenicu da u vezi istog ne postoje nikakvi sporovi sa trećim stranama, o kojima Naručitelj ima saznanja.

5.1.2 Održavanje stupova javne rasvjete koji se koriste za Sustav javne rasvjete (bez obzira da li jesu ili nisu u vlasništvu Naručitelja) ne predstavljaju obvezu Pružatelja. Ako se stupovi javne rasvjete mijenjaju te se uslijed toga trebaju demontirati i ponovo montirati svjetiljke koje su ugrađene u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti od strane Pružatelja, Naručitelj će pisanim putem/elektronskom poštom obavijestiti Pružatelja o namjeri zamjene stupova i osigurati da Pružatelj bude prisutan i  po potrebi sudjeluje u demontaži i ponovnoj montaži tih svjetiljki na nove stupove. Ako Pružatelj nije bio obaviješten o  demontaži i ponovnoj montaži svjetiljki na nove stupove, najmanje 5 dana prije početka radova, tada će rizik oštećenja opreme, dijelova i elemenata koji su dio Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti biti rizik Naručitelja, a ne Pružatelja. Ako je Pružatelj obaviješten o istome, minimalno 5 dana prije početka radova, ali nije prisustvovao radovima montaže i demontaže svojom voljom tada će Pružatelj snositi sve rizike oštećenja uslijed tih radova.
5.1.3 Pružatelj isključivo rekonstruira i/ili modernizira elemente, dijelove i opremu Sustava javne rasvjete koji su u vlasništvu Naručitelja, a za koje elemente Sustava javne rasvjete Naručitelj potpisom ovog Ugovora daje Pružatelju svoju izričitu suglasnost kojom ga ovlašćuje da tijekom čitavog perioda trajanja ovog Ugovora na odnosnim elementima Sustava javne rasvjete poduzima sve potrebne aktivnosti u skladu s odredbama ovog Ugovora, bez potrebe ishođenja bilo kakve dodatne suglasnosti Naručitelja, osim u pogledu radnji za koje je to izričito propisano odredbama ovog Ugovora.

5.1.4 Pružatelj u sklopu ovog Ugovora ulaže u imovinu koja je u njegovom ekonomskom vlasništvu i služi za dugoročno ostvarivanje prihoda pružanjem usluga prema uvjetima iz ovog Ugovora.

5.1.5 Elementi, dijelovi i oprema koju pružatelj ugradi u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti smatraju se vlasništvom Pružatelja tijekom trajanja ovog Ugovora. Istekom ili raskidom ovog Ugovora, svi ti elementi, dijelovi i oprema prelaze u vlasništvo Naručitelja bez naknade u slučaju redovnog isteka Ugovora, odnosno uz naknadu definiranu raskidnim odredbama (raskidne naknade) ovog Ugovora. 
5.1.6 Naručitelj u sklopu ovog Ugovora ustupa/prenosi pravo služnosti Pružatelju i sva prava i obveze koja proizlaze iz njih a u svezi su sa nužnim radovima koje Pružatelj treba izvesti, u slučajevima gdje iste uživa, na stupovima i ostalim građevinama koje nisu u njegovu vlasništvu, a koriste se za Sustav javne rasvjete.

5.2 Prava na komercijalizaciju Sustava javne rasvjete 

5.2.1 Pružatelj nema prava komercijalizacije Sustava javne rasvjete niti elemenata, dijelova i opreme ugrađene u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete tijekom trajanja ovog Ugovora, osim onih definiranih ovim Ugovorom odnosno osim za pružanje energetske usluge sukladno odredbama ovog Ugovora.
6 IZJAVE I OBVEZE UGOVORNIH STRANA

6.1 Izjave, jamstva i obveze Naručitelja

6.1.1 Naručitelj potpisom ovog Ugovora izjavljuje da je isključivi vlasnik Sustava javne rasvjete opisanog Prilogom 1 ovog Ugovora. Potpisom ovog Ugovora Naručitelj ustupa pravo služnosti predmetnog Sustava javne rasvjete u svrhu realizacije Projekta koji je predmet ovog Ugovora. 

6.1.2 Naručitelj potpisom ovog Ugovora izjavljuje i jamči da je ovlašten sklopiti ovaj Ugovor te da je obavio sve prethodne radnje i postupke nužne za zakonito i valjano sklapanje ovog Ugovora.

6.1.3 Naručitelj izjavljuje i jamči da je postupio u skladu sa Zakonom o energetskoj učinkovitosti (Narodne novine, br.127/14) Uredbom o ugovaranju i provedbi energetske usluge u javnom sektoru (Narodne novine, br. 11/15) te Zakonom o javnoj nabavi (Narodne novine, br. 120/16). 
6.1.4 Naručitelj izjavljuje i jamči da ne postoje nikakvi sporovi u svezi vlasništva nad Sustavom javne rasvjete opisanog Prilogom  1 ovom Ugovoru pred bilo kakvim sudskim ili državnim tijelima, niti postoje pravne prepreke u smislu legalnosti Sustava javne rasvjete niti postoje bilo kakvi zahtjevi trećih pravnih i/ili fizičkih osoba s time u svezi koji bi Naručitelju bili poznati u trenutku sklapanja ovog Ugovora.

6.1.5 Naručitelj izjavljuje i jamči da će sve eventualne postupke i odluke potrebne za provedbu aktivnosti iz ovog Ugovora provesti u razumnim rokovima (unutar zakonom i ostalim propisima definiranih rokova) bez nepotrebnih odlaganja.

6.1.6 Naručitelj je u obvezi osigurati nesmetani pristup Sustavu javne rasvjete opisanog Prilogom  1 ovom Ugovoru kako bi Pružatelj mogao neometano ispuniti sve obveze propisane ovim Ugovorom.
6.2 Izjave, jamstva, garancije i obveze Pružatelja

6.2.1 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da posjeduje sve potrebne dozvole, certifikate i ostale suglasnosti/odobrenja potrebna za izvođenje svih radova i pružanje svih usluga koje su predmet ovog Ugovora.

6.2.2 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i obvezuje se ishoditi sve potrebne licence, dozvole i sva popratna prava na korištenje i instalaciju svih sustava, opreme, elemenata, softvera i ostalih dijelova Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete koja će ugraditi i koristiti tijekom trajanja ovog Ugovora, te nadalje jamči i izjavljuje da će ista prenijeti na Naručitelja nakon isteka ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga, bez prava na isplatu bilo kakve naknade s time u svezi, a u svrhu njihova daljnjeg korištenja od strane Naručitelja odnosno uz naknadu definiranu raskidnim odredbama ovog Ugovora.

6.2.3 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da će sve radove i usluge izvoditi i pružati u skladu sa svim mjerodavnim propisima, pravilima struke i u skladu s Planom provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti (Prilog 9) prethodno odobrenim/usuglašenim od strane Naručitelja.

6.2.4 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da raspolaže svim potrebnim resursima, tehničkom i tehnološkom sposobnošću, pravnom sposobnošću, odnosno, svim znanjima i vještinama potrebnima za uredno i pravovremeno ispunjenje svih obveza iz ovog Ugovora.

6.2.5 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da će svjetlotehnički parametri Sustava javne rasvjete koji je predmet ovog Ugovora odnosno na kojem su provedene Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti biti konstantno  tijekom trajanja ovog Ugovora u skladu sa zahtijevanim standardima definiranima u prilogu Tehnički zahtjevi, te stoga Pružatelj potpisom ovog Ugovora preuzima svu odgovornost prema trećim pravnim i/ili fizičkim osobama za svu možebitnu štetu uzrokovanu činjenicom nepostupanja u skladu s prethodno navedenom obvezom.

6.2.6 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da je upoznat sa svim rizicima ovog Projekta kao i alokacijom tih rizika u skladu s odredbama Ugovora.
6.2.7 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da će u sklopu aktivnosti rekonstrukcije i/ili modernizacije te zamjene tehnički i funkcionalno neispravnih elemenata, dijelova i opreme  Sustava javne rasvjete odnosno da će u sklopu provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti ugrađivati samo novu, tehnički i tehnološki ispravnu opremu, elemente i dijelove koji posjeduju sve valjane certifikate i ateste te za koju se rezervni ili zamjenski dijelovi mogu nabaviti minimalno 10 godina od dana prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti, a što će Pružatelj dokazati Izjavom ili jamstvom kao prilogom Zapisnika o izvršenim radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije.

6.2.8 Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i izjavljuje da tijekom trajanja ovog Ugovora garantira za ispravnost i funkcionalnost svih dijelova, elemenata i opreme korištenih i ugrađenih u sklopu Mjera povećanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete te pogotovo da jamči za funkcionalnost i ispravnost ugrađenih svjetiljki za što prilaže jamstva i garancije proizvođača opreme te jamči i vlastitom imovinom nadoknaditi svu štetu uslijed neispunjenja obveza u svezi jamstava i garancija proizvođača opreme odnosno obvezuje se zamijeniti u propisanom roku (rok propisan Tehničkim zahtjevima) svaku neispravnu svjetiljku ispravnom o svom trošku.
7 RAZDOBLJE PROJEKTIRANJA
7.1.1 Pružatelj se obvezuje, odmah po potpisu ovog Ugovora od obiju ugovornih strana, početi s izradom projektne dokumentacije u svezi Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete u skladu sa svim pravilima struke i svim mjerodavnim propisima te Tehničkim zahtjevima.

7.1.2 Pružatelj se obvezuje da će izraditi projektnu dokumentaciju Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti  koja će u cijelosti udovoljavati svim zahtjevima, normama, specifikacijama i kvaliteti propisanima ovim Ugovorom, poglavito prilogom 3 Tehnički zahtjevi te ostalim prilozima ovom Ugovoru.

7.1.3 Pružatelj će biti odgovoran i bit će u obvezi ishoditi sve potrebne dozvole i platiti sve eventualne pristojbe, priključke i sva druga davanja potrebna u svrhu realizacije Projekta u skladu s odredbama ovog Ugovora odnosno provedbe Mjera, a koje troškove Pružatelj neće imati pravo potraživati od Naručitelja, obzirom da su isti uključeni u cijenu ovim Ugovorom ugovorene Naknade. Naručitelj se obvezuje pružiti Pružatelju svu razumnu i potrebnu asistenciju u postupcima ishođenja dozvola i/ili drugih suglasnosti pri nadležnim institucijama. 
7.1.4 Pružatelj se obvezuje redovito, a najmanje jednom mjesečno, izvješćivati Naručitelja o tijeku izrade projektne dokumentacije, s time da Naručitelj ima pravo uvida u tijek izrade projektne dokumentacije tijekom cijelog perioda trajanja Razdoblja (etape) projektiranja. 

7.1.5 Pružatelj će omogućiti Naručitelju uvid u izradu projektne dokumentacije najkasnije u roku od  3 (tri) dana od kada je zaprimio pisani zahtjev od strane Naručitelja.

7.1.6 Izradu projektne dokumentacije Pružatelj će povjeriti ovlaštenim projektantima koji posjeduju iskustvo u izradi projektne dokumentacije izgradnje, rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete.

7.1.7 Pružatelj će izrađenu projektnu dokumentaciju dostaviti Naručitelju kako bi Naručitelj mogao provjeriti da li je ista u skladu sa zahtjevima i standardima propisanim ovim Ugovorom te eventualno zahtjevima i standardima propisanim od strane institucija i fondova nadležnih za sufinanciranje Projekta. Pružatelj neće podnijeti zahtjeve za izdavanje bilo kakvih dozvola i/ili suglasnosti, niti započeti s radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije prije nego li ishodi suglasnost Naručitelja na istu. U slučaju spora oko ishođenja suglasnosti Naručitelja ugovorne strane će spor riješiti u skladu sa poglavljem 26 ovog Ugovora (Rješavanje sporova i mjerodavno pravo).
Suglasnost Naručitelja na izdanu projektnu dokumentaciju ni na koji način neće rezultirati povećanom odgovornošću Naručitelja i/ili preuzimanjem bilo kakvih povezanih rizika u svezi ispravnosti projektne dokumentacije od strane Naručitelja. Naručitelj neće bezrazložno uskratiti suglasnost na izrađenu projektnu dokumentaciju, te će suglasnost ili izdati ili odbiti uz pisano obrazloženje u roku od 10 (deset) dana od dana primitka iste od strane Pružatelja.  
7.1.8 Pružatelj će u potpunosti biti odgovoran za ispravnost i sveobuhvatnost projektne dokumentacije rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete odnosno Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Pružatelj će biti obvezan pregledati i svu postojeću projektnu dokumentaciju (izvještaj o energetskom pregledu, bazu podataka sa svim elementima Sustava javne rasvjete (GIS sustav) i sl.) dobivenu od strane Naručitelja te istu ažurirati u skladu sa stvarnim stanjem Sustava javne rasvjete. Pružatelj neće odgovarati za eventualno produljeno vrijeme izdavanja potrebnih dozvola od strane nadležnih tijela, ukoliko je nadležnim tijelima podnio potpunu i ispravnu dokumentaciju. Naručitelj preuzima rizik prekoračenja rokova u slučajevima gdje je Pružatelj dostavio/podnio potpunu i ispravnu dokumentaciju na  odobrenje, suglasnosti ili za izdavanje dozvola a u kojima su nadležne službe i odijeli dostavili suglasnost nakon propisanog maksimalnog zakonskog roka ili u roku dužem od 30 dana. 
7.1.9 Pružatelj će biti odgovoran redovno ažurirati projektnu dokumentaciju (izvještaj o energetskom pregledu, bazu podataka sa svim elementima Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete i sl.) i u svakom trenutku tijekom trajanja ovog Ugovora imati primjerak pročišćene verzije zadnjeg stanja projektne dokumentacije, odnosno zadnjeg izvedenog stanja,  u pisanom i elektronskom obliku a koji se odnose na Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Pružatelj će također biti dužan, po svakoj pojedinoj svjetiljci voditi evidenciju u elektronskom obliku, o svim radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije i kvarova koji su bili odrađeni i koji su se pojavili tijekom trajanja ovog Ugovora. Sva projektna dokumentacija i svi dokumenti, certifikati, licence, garancije, jamstva i sl. u svezi elemenata, dijelova i opreme  Sustava javne rasvjete predat će se Naručitelju s danom isteka ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga, bez prava na naplatu bilo kakve naknade s time u svezi, u pisanom i elektronskom obliku, osim naknade definirane raskidnim odredbama ovog Ugovora.
8 RAZDOBLJE REKONSTRUKCIJE I/ILI MODERNIZACIJE

8.1 Postupci i aktivnosti tijekom Razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije
8.1.1 Nakon izdane suglasnosti na projektnu dokumentaciju od strane Naručitelja te nakon pribavljanja svih potrebnih dozvola i suglasnosti ostalih nadležnih institucija i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba, Pružatelj će započeti s radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete u skladu s izrađenom projektnom dokumentacijom i Planom provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti, te u skladu sa svim zakonskim propisima i Tehničkim zahtjevima. Pružatelj će nastupati u svojstvu investitora te će biti dužan ispuniti i sve obveze koje investitor ima prema zakonskim propisima (npr. osiguravanje stručnog nadzora nad izvođenjem radova itd.), te u cijelosti snositi troškove povezane s istima.
8.1.2 Pružatelj će biti obvezan izvesti i ostale radove na Sustavu javne rasvjete koji nisu predviđeni projektnom dokumentacijom (a u svezi su sa provođenjem Mjera povećanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete), ukoliko za to postoji potreba, kako bi osigurao da su svi elementi i dijelovi sustava stabilni, ispravni, sigurni, propisno učvršćeni i zaštićeni (odnosi se na dijelove, elemente i opremu ugrađenu u sklopu Mjera povećanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete). Trošak izvođenja svih tih radova uključen je u cijenu Naknade iz članka 17.1.2 te je Pružatelj odgovoran za stanje dijelova, elemenata i opreme ugrađene u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete tijekom cijelog perioda trajanja ovog Ugovora.
8.1.3 Pružatelj će biti obvezan i odgovoran za provođenje svih mjera zaštite radnika i prolaznika ili trećih pravnih i/ili fizičkih osoba sukladno svim pravilima i standardima struke, svim mjerodavnim propisima i u skladu s najboljom praksom tijekom izvođenja radova rekonstrukcije i/ili modernizacije na mjestima rada. Pružatelj će u cijelosti biti odgovoran za bilo kakve štete po zdravlje i sigurnost ili imovinu radnika, prolaznika ili bilo kojih trećih pravnih i/ili fizičkih osoba tijekom izvođenja radova rekonstrukcije. Naručitelj ni na koji način neće biti odgovoran za radove i mjere sigurnosti koje mora izvesti Pružatelj sukladno ovom Ugovoru.
8.1.4 Pružatelj će izvesti radove rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete u skladu sa slijedećim smjernicama:

a) Svi radovi rekonstrukcije i/ili modernizacije, te ugrađeni elementi, dijelovi i oprema  moraju biti u skladu s pozitivnim propisima Republike Hrvatske, Tehničkim zahtjevima, pravilima struke te primjenjivim standardima;

b) Svi radovi rekonstrukcije i/ili modernizacije, te ugrađena oprema i elementi moraju biti funkcionalno usklađeni s postojećim instalacijama/uređajima/opremom te Tehničkim zahtjevima;

c) Svi radovi rekonstrukcije i/ili modernizacije, te ugrađena oprema i elementi moraju biti funkcionalno usklađeni s tehničkim uvjetima operatora distribucijskog sustava;

d) Svi radovi rekonstrukcije i/ili modernizacije, te ugrađena oprema i elementi moraju biti usklađeni s ulaganjima predviđenima Ponudom i Planom provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti;

e) Svi radovi rekonstrukcije i/ili modernizacije moraju biti izvršeni na način da jamče kvalitetu i uredno funkcioniranje Sustava javne rasvjete bez skrivenih nedostataka/pogrešaka;
f) Izvršenje svih radova rekonstrukcije i/ili modernizacije kao i sve druge s time povezane aktivnosti Pružatelja moraju biti izvedene na način da korisnici Sustava javne rasvjete nisu ograničeni pri uporabi istog više nego što je prijeko potrebno.

8.1.5 Ukoliko bude potrebe ili ukoliko to propisuju uvjeti tijela/institucija zaduženih za sufinanciranje i/ili subvencioniranje Projekta, Pružatelj će ustupiti bez naknade Naručitelju svu izrađenu projektnu dokumentaciju kao i pripadajuće priloge, podloge, nacrte i izračune, u papirnatom i elektronskom obliku te pružiti Naručitelju razumnu pomoć kako bi Naručitelj pripremio svu potrebnu dokumentaciju te kako bi ispunio sve zahtjeve tih tijela/institucija, a kako bi maksimalno iskoristili mogućnosti sufinanciranja ili subvencioniranja koje se kroz iste nude.

8.2 Pravo nadzora Naručitelja nad izvođenjem radova rekonstrukcije i/ili modernizacije
8.2.1 Naručitelj će imati pravo putem Ovlaštenog predstavnika Naručitelja redovito nadzirati i kontrolirati tijek izvođenja radova rekonstrukcije i/ili modernizacije te prisustvovati radnim sastancima i redovitim koordinacijama Pružatelja i podugovaratelja. Ovlašteni predstavnik Naručitelja ne smatra se stručnim nadzorom sukladno Zakonu o gradnji nego predstavlja predstavnika Naručitelja u nadzoru i kontroli provedbe ovog Ugovora.
8.2.2 Ovlašteni predstavnik Naručitelja će pisanim putem upozoriti Pružatelja ukoliko su uočeni bilo kakvi nedostatci u izvođenju radova rekonstrukcije  i/ili modernizacije ili ukoliko elementi, dijelovi i oprema koji se ugrađuju nisu  u skladu sa zahtijevanom kvalitetom ili standardima.

8.2.3 Pružatelj će ispraviti uočene nedostatke u najkraćem mogućem roku a najkasnije do roka završetka razdoblja (etape) rekonstrukcije i/ili modernizacije te o tome pisano obavijestiti Naručitelja. Ukoliko se Pružatelj ne složi s Ovlaštenim predstavnikom Naručitelja te smatra da ne postoje nedostatci koje je naveo Ovlašteni predstavnik Naručitelja pisanim će se putem o istom očitovati, te će se navedeni predmet nadalje rješavati sukladno definiranim procedurama navedenima u poglavlju 26. ovog Ugovora (Rješavanje sporova).

8.2.4 Pružatelj će biti u cijelosti odgovoran za ispravnost i kvalitetu svih izvedenih radova i aktivnosti kao i za ispravnost, funkcionalnost i kvalitetu svih ugrađenih elemenata, dijelova i opreme tijekom cijelog perioda trajanja ovog Ugovora bez obzira na kontrolu i nadzor Ovlaštenog predstavnika Naručitelja. Odgovornost Pružatelja za ispravnost, zakonitost, funkcionalnost i performanse Mjera energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete ne može i neće ni na koji način biti isključena i/ili umanjena.
8.3 Odlaganje i skladištenje neispravnih i/ili zamijenjenih elemenata, dijelova i opreme  i postupanje u skladu sa zahtjevima zaštite okoliša

8.3.1 Pružatelj je ovlašten od strane Naručitelja, i dužan je o svom trošku provoditi demontažu, skladištenje i odlaganje elemenata, dijelova i opreme  Sustava javne rasvjete i svih vrsta materijala koji su neispravni/oštećeni ili su zamijenjeni tijekom Razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije u skladu sa svim primjenjivim propisima o skladištenju i odlaganju opasnog i drugog otpada, te će postupati u skladu sa svim zahtjevima zaštite okoliša kao i zahtjevima svih ostalih mjerodavnih propisa.

8.3.2 Pružatelj će poslati upit Naručitelju prije početka radova rekonstrukcije i/ili modernizacije o potrebi odvoza demontiranih dijelova, elemenata i opreme Sustava javne rasvjete na određenu deponiju ili skladište koje Naručitelj odredi a kako bi istu Naručitelj dalje koristio. Deponija ili skladište koje Naručitelj odredi ne smije biti udaljen više od 10 kilometara izvan mjesta općine/grada na čijem se sustavu javne rasvjete provode Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti. Ukoliko se Naručitelj ne očituje u roku od 15 dana od dana kada je zaprimio upit Pružatelja, smatrat će se da Naručitelj nema potrebu za daljnjim iskorištavanjem demontiranih elemenata, dijelova i opreme Sustava javne rasvjete te će iste Pružatelj propisno zbrinuti. Pružatelj će sve demontirane elemente, dijelove i opremu Sustava javne rasvjete  zbrinuti o svom trošku u skladu sa svim mjerodavnim propisima i pravilima. 
8.3.3 Pružatelj je odgovoran primjenjivati i sva pravila vezana uz zaštitu na radu i zaštitu zdravlja te sigurnost svih radnika i eventualnih trećih osoba uključenih u provođenje postupka sigurne demontaže, skladištenja te zbrinjavanja i odlaganja opasnog i drugog otpada.
9 DOVRŠETAK RADOVA REKONSTRUKCIJE I/ILI MODERNIZACIJE TE PRIHVAT SUSTAVA JAVNE RASVJETE

9.1.1 Nakon završetka svih radova i aktivnosti rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete Pružatelj će obavijestiti Naručitelja da je izveo sve radove u skladu sa Planom provođenja Mjera i zahtjevima Naručitelja te će pisanim putem obavijestiti Naručitelja o datumu i vremenu testiranja Sustava javne rasvjete.

9.1.2 Pružatelj i Naručitelj prisustvovat će testiranjima Sustava javne rasvjete koja će provesti stručna i tehnički osposobljena te ovlaštena osoba angažirana u cijelosti o trošku Pružatelja. Izbor osoba zaduženih za testiranje Sustava javne rasvjete bit će sporazumno dogovoren između Naručitelja i Pružatelja. Ukoliko se ugovorne strane ne mogu dogovoriti oko osoba zaduženih za testiranje Sustava javne rasvjete tada će Naručitelj imati pravo, o vlastitom trošku, angažirati dodatne stručnjake kako bi nadgledali testiranje izvršenog od strane osoba koje je odabrao Pružatelj te po potrebi odraditi i vlastita testiranja u prisustvu Pružatelja.

9.1.3 Sustav javne rasvjete testirat će se kako bi se utvrdilo da je funkcionalan te da su radovi i instalirana oprema izvedeni u skladu sa zahtjevima Naručitelja iznesenim u Prilogu 3 Tehnički zahtjevi kao i u skladu sa tehničkim detaljima iznesenim u Ponudi Pružatelja. U tu svrhu bit će izvedena mjerenja instalirane radne snage Sustava javne rasvjete kako bi se utvrdilo je li ista manja ili jednaka instaliranoj radnoj snazi Sustava javne rasvjete propisanoj kao maksimalnoj dozvoljenoj instaliranoj radnoj snazi definiranoj u Tehničkim zahtjevima i Ponudi a sve prema Prilog 4 Plan praćenja, mjerenja i verifikacije. Isto tako, bit će izvedena i mjerenja svjetlotehničkih parametara Sustava javne rasvjete kako bi se utvrdilo jesu li zadovoljeni minimalni svjetlotehnički parametri zahtijevani od strane Naručitelja, a definirani u Tehničkim zahtjevima i Ponudi. Sva mjerenja i testiranja biti će izvedena u skladu sa zahtjevima definiranim Prilogom 4 Plan praćenja, mjerenja i verifikacije.
9.1.4 Uz testiranja Sustava javne rasvjete, Pružatelj i Naručitelj će provesti pregled Sustava javne rasvjete kako bi se utvrdilo je li Sustav javne rasvjete rekonstruiran i/ili moderniziran odnosno da li su provedene Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti u skladu sa zahtjevima Naručitelja navedenim u Tehničkim zahtjevima, te jesu li svi elementi ispravni i sigurni za korištenje.  
9.1.5 Nakon izvršenih testiranja te pregleda Sustava javne rasvjete, Pružatelj će sastaviti Zapisnik o izvršenim radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije.

9.1.6 Zapisnik o izvršenim radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije javne rasvjete biti će sastavljen u formi i sadržaju definiranom u Prilogu 3 Tehničkim zahtjevima i Prilogom 5. Sadržaj izvješća. Zapisnik o izvršenim radovima  rekonstrukcije i/ili modernizacije među ostalim sadrži i Izjavu o izvedenim radovima, završno izvješće glavnog nadzornog inženjera (ako je primjenjivo), zapisnike o provedenim svjetlotehničkim i energetskim mjerenjima, kao i zapisnike o provedenim ispitivanjima električnih instalacija. Pružatelj je obvezan priložiti i kopije svih atesta (certifikata) i dokaza o ugrađenoj/instaliranoj opremi, dijelovima i elementima. 

9.1.7 Naručitelj će izvršiti provjeru izvršenih radova, testiranja i mjerenja kao i Zapisnika o izvršenim radovima rekonstrukcije i/ili modernizacije javne rasvjete te pisanim putem u roku od maksimalno 5 dana od dana predaje Zapisnika Prihvatiti Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti ukoliko su zadovoljeni svi uvjeti definirani prilogom Tehnički zahtjevi.
Ukoliko se kontrolom pokaže da je Sustav javne rasvjete funkcionalan, ali su potrebni dodatni radovi i/ili materijal kako bi sustav u potpunosti zadovoljio, Naručitelj će pisanim putem na navedeno upozoriti Pružatelja s Uvjetnim Prihvatom Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti od trenutka izdavanja koje obavijesti počinje teći Razdoblje uporabe, odnosno, od čijeg izdavanja Pružatelju počinje teći rok koji će Naručitelj specificirati u odnosnom dopisu, a u kojem će roku Pružatelj biti obvezan u potpunosti ispraviti sve odnosne manje nedostatke, no koji rok ne bi trebao biti duži od 1 mjeseca.
Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti i kumulativno ispunjenje svih navedenih uvjeta definiranih ovim Ugovorom i Prilogom Tehnički zahtjevi Naručitelj će potvrditi pisanim putem. Od trenutka izdavanja pisane obavijesti o Prihvatu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti počinje teći razdoblje uporabe Projekta i od tog trenutka Pružatelj ima pravo na naplatu Naknade.
9.1.8 Naručitelj može i uvjetno prihvatiti izvedene radove odnosno izdati Uvjetni Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti ukoliko se tijekom pregleda i testiranja Sustava javne rasvjete utvrde manji nedostatci u izvedenim radovima ili performansama Sustava javne rasvjete. Međutim, kao minimum zahtjeva za izdavanje Uvjetnog Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti smatrat će se postizanje u punom opsegu svih zahtijevanih standarda u svezi svjetlotehnike, odnosno rasvijetljenosti i sigurnosti te zahtijevanih standarda u svezi energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete propisanih Tehničkim zahtjevima. Ukoliko Naručitelj izda Uvjetni Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti u istoj će navesti koji su manji nedostatci zbog kojih je izdan Uvjetna Prihvat i razuman rok u kojem je Pružatelj dužan iste ispraviti kako bi dobio konačnu izjavu o Prihvatu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti. Pružatelj će imati pravo na naplatu Akontacijske rate Naknade i od dana izdavanja Uvjetnog Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti međutim, ako ne ukloni manje nedostatke do roka koji mu je Naručitelj dao u toj pisanoj izjavi/potvrdi tada će Naručitelj obračunavati Ugovornu kaznu od planiranog dana završetka radova rekonstrukcije i/ili modernizacije sve do dana kada Pružatelj u potpunosti ne ukloni nedostatke. Ako Pružatelj ne ukloni manje nedostatke i u utvrđenom roku  za završetak radova tada će Naručitelj imati pravo raskinuti ovaj Ugovor uslijed greške Pružatelja. U slučaju spora između ugovornih strana jesu li manji nedostatci uklonjeni, isti će se rješavati sukladno poglavlju 26 Ugovora.
10  RAZDOBLJE UPORABE 

10.1 Pružanje usluga

10.1.1 Izdavanjem pisne obavij Naručitelja o Prihvatu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti počinje teći Razdoblje uporabe (zajamčenih ušteda). Tijekom cijelog perioda trajanja Razdoblja uporabe Projekta Pružatelj je obvezan pružati sve usluge u skladu sa svim odredbama ovog Ugovora, svim mjerodavnim zakonima i propisima, profesionalnim i stručnim standardima te u skladu sa Tehničkim zahtjevima.
10.1.2 Pružatelj će redovito pratiti i po potrebi unaprjeđivati Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete te će garantirati i jamčiti ispravnost i funkcionalnost svih elemenata, dijelova i opreme (svjetiljki i dr.) ugrađenih u sklopu provedenih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Ukoliko elementi, dijelovi ili oprema ne budu funkcionalni ili ispravni (svjetiljke i dr.) i ne budu u skladu sa Tehničkim zahtjevima Pružatelj će iste zamijeniti novima koje zadovoljavaju sve navedene uvjete i to u roku od maksimalno 21 (dvadeset i jedan) dan od dana prijave kvara odnosno neispravnosti ili nefunkcionalnosti (kvar odnosno neispravnost ili nefunkcionalnost se treba prijaviti pisanim ili elektroničkim putem) bilo kojeg elementa, dijela ili opreme (npr. svjetiljke) (rok propisan Tehničkim zahtjevima). Ako Pružatelj ne zamijeni neispravni i/ili nefunkcionalni element, dio ili opremu (npr. svjetiljku) u navedenom roku tada će se obračunati umanjenje Naknade sukladno odredbama ovog Ugovora. 
10.1.3 Tijekom trajanja ovog Ugovora redovno će se pratiti, mjeriti i verificirati ušteda energije sukladno Planu praćenja, mjerenja, i verifikacije (Prilog 4 Ugovora) i isti će predstavljati jednu od osnova za plaćanje Naknade.
10.2 Održavanje Sustava javne rasvjete

10.2.1 Tijekom trajanja ovog Ugovora Naručitelj će biti obvezan održavati Sustav javne rasvjete u svemu prema pravilima i standardima struke kao i svim primjenjivim propisima. Naručitelj će biti obvezan održavati sve dijelove, elemente i opremu Sustava javne rasvjete koja nije ugrađena u sklopu rekonstrukcije i/ili modernizacije odnosno u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete od strane Pružatelja. Pružatelj neće biti odgovoran za održavanje Sustava javne rasvjete. Pružatelj potpisom ovog Ugovora jamči i obvezuje se da će svi elementi, dijelovi i oprema ugrađeni u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti biti u potpunosti funkcionalni i ispravni tijekom čitavog trajanja ovog Ugovora te da Naručitelj neće imati nikakvih troškova održavanja dijelova, elemenata i opreme ugrađenih u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti tijekom trajanja ovog Ugovora. 
10.2.2 Ako se uslijed neodržavanja, neispravno izvedenih radova održavanja Sustava javne rasvjete ili nekog drugog povezanog nemara oštete dijelovi, elementi ili oprema ugrađena od strane Pružatelja u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete tada će isto predstavljati rizik Naručitelja i koji će snositi trošak ispravka oštećenih elemenata, dijelova ili opreme.

10.2.3 Pružatelj će biti zadužen osigurati ispravnost i funkcionalnost dijelova, elemenata i opreme koji su ugrađeni u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti javne rasvjete tijekom trajanja ovog Ugovora te snosi rizik i troškove ispravka svih nedostataka na istoj odnosno zamjene iste novom ispravnom i funkcionalnom opremom, dijelovima ili elementima osim u slučajevima gdje je greška, oštećenje ili kvar direktna posljedica činjenja ili nemara/nečinjenja Naručitelja ili s Naručiteljem povezanih trećih osoba.

10.2.4 Pružatelj će biti odgovoran zaštititi sve dijelove, elemente i opremu (svjetiljke i dr.) ugrađenu u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete od udara gromova i drugih poremećaja u elektroenergetskom sustavu u skladu sa Tehničkim zahtjevima te potencijalnih nezgoda i oštećenja te će biti dužan zamijeniti sve dijelove, elemente i opremu (svjetiljke i dr.) u rokovima propisanim ovim Ugovorom (rok propisan Tehničkim zahtjevima odnosno maksimalno u roku od 21 dana) koja bi uslijed takvih događaja bila oštećena. Pružatelj neće biti odgovoran za prenaponsku zaštitu Sustava javne rasvjete koja predstavlja obvezu distributera odnosno Naručitelja. Međutim, pružatelj će ishoditi police osiguranja za svu opremu ugrađenu u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete od udara groma te će istu koristiti za saniranje nastalih oštećenja. 
10.2.5 Pružatelj će se pridržavati svih pravilnika i propisa distributera električne energije tijekom pružanja usluga praćenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete te prilikom ispunjenja ostalih obveza po ovom Ugovoru, ukoliko isti postoje, te preuzeti sav s time povezani eventualni trošak (npr. trošak nadzora radnika distributera nad radovima zamjene neispravnih svjetiljki i druge povezane opreme, itd.).

10.2.6 Pružatelj će osigurati da svi dijelovi, elementi i oprema koji se ugrađuju u Sustav javne rasvjete u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti budu novi, u skladu sa certifikatima i zahtjevima proizvođača ostale opreme i elemenata Sustava javne rasvjete, da budu kompatibilni sa Sustavom javne rasvjete, te da budu u potpunosti u skladu sa zahtjevima iz svih garancija i jamstava te da posjeduju sve valjane certifikate i ateste.

10.2.7 Pružatelj preuzima punu odgovornost i trošak u svezi izvođenja radova za koje je odgovoran i koje je obvezan izvesti te pružanja usluga što uključuje i sve povezane rizike te se obvezuje iste provoditi na način da ne umanjuje sigurnost odvijanja prometa kao ni sigurnost prolaznika. Pružatelj će obavljati sve radove na način da maksimalno zaštiti radnike, ali i ostale osobe koje bi mogle biti potencijalno ugrožene.

10.2.8 Naručitelj će surađivati s Pružateljem tijekom cijelog perioda trajanja Ugovora kako bi olakšao izvođenje svih radova na način da će se koordinirati sa Pružateljem u svim aktivnostima povezanim sa Sustavom javne rasvjete, a što se pogotovo odnosi na regulaciju prometa (predstavlja trošak Pružatelja) i sigurno odvijanje prometa. Pružatelj će biti obvezan dostavljati detaljne planove izvođenja aktivnosti zamjene istrošenih ili neispravnih elemenata i iste organizirati na način da ni na koji način ili da minimalno ometa redovno i normalno funkcioniranje Naručitelja i prometa u području koje je pokriveno Sustavom javne rasvjete.
10.2.9 S obzirom da Pružatelj jamči za ispravnost i funkcionalnost dijelova, elemenata i opreme (npr. svjetiljke) tijekom trajanja ovog Ugovora njegova je obveza i trošak izmjena nefunkcionalnih, neispravnih dijelova, elemenata opreme kao i onih dijelova, elemenata opreme kojih ne zadovoljavaju Tehničke zahtjeve ovog Ugovora a koji su ugrađeni u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete.

10.3 Upravljanje Sustavom javne rasvjete

10.3.1 Naručitelj će upravljati  Sustavom javne rasvjete na način da će se pridržavati uputa Pružatelja usluga ukoliko je Pružatelj iste dostavio i ukoliko iste ne ograničavaju Naručitelja u pružanju usluga rasvijetljenosti tijekom perioda smanjene vidljivosti odnosno ukoliko iste ne ograničavaju Naručitelja u ispunjavanju svojih zakonskih obveza.
10.3.2 Pružatelj preuzima rizik u svezi ispravnosti i funkcionalnosti ugrađenih dijelova, elemenata i opreme u sklopu provođenja Mjera povećanja energetske učinkovitosti javne rasvjete sve do maksimalnog broja sati rada Sustava javne rasvjete koji se definira kao 5000 sati rada sustava javne rasvjete (svjetiljki) po ugovornoj godini odnosno 50 000 sati rada tijekom trajanja ovog Ugovora.

11 PRAVA I OBVEZE NARUČITELJA I PRUŽATELJA U ODNOSU NA PODUGOVARATELJE, TREĆE PRAVNE I/ILI FIZIČKE OSOBE

11.1.1 Podugovaratelj je gospodarski subjekt koji za Pružatelja isporučuje robu, pruža usluge ili izvodi radove koji su neposredno povezani s predmetom nabave, sukladno članku 3. Zakona o javnoj nabavi. Sudjelovanje Podugovaratelja ne utječe na odgovornost Pružatelja za izvršenje ovog Ugovora.  
11.1.2 Podaci o imenovanim podugovarateljima:  
Podugovaratelj _____________________________________________________________ (navesti: naziv ili tvrtka, sjedište, OIB ili nacionalni identifikacijski broj, broj računa, zakonski zastupnici podugovaratelja) i dijelovi Ugovora koje će navedeni Podugovaratelj izvršavati _______________________________________________________________________________ (navesti: predmet ili količina, vrijednost ili postotni udio). 

11.1.3 U izvršenju ovog Ugovora vezano za Podugovaratelje primjenjuju se odredbe članaka 224. i 225. Zakona o javnoj nabavi te odredbe točke 7.5. Dokumentacije o nabavi (odredbe o promjeni Podugovaratelja, uvođenju jednog ili više novih Podugovaratelja, preuzimanju izvođenja dijela Ugovora itd) i druge odgovarajuće odredbe o podugovarateljima iz Dokumentacije o nabavi.
11.1.4 Pružatelj ima obvezu u sve ugovore sa trećim pravnim i/ili fizičkim osobama uključiti odredbe kojima se osigurava slijedeće:

a) rok trajanja ugovora između Pružatelja i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba neće biti duži od roka ovog Ugovora;

b) ugovori između Pružatelja i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba moraju u sebi sadržavati odredbu po kojima se isti automatski raskidaju u slučaju prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga;
c) ugovori između Pružatelja i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba moraju u sebi sadržavati odredbe u kojima se jasno navodi da je odgovornost Pružatelja prema trećim pravnim i/ili fizičkim osobama neprenosiva na Naručitelja odnosno da treće pravne i/ili fizičke osobe ni u kom slučaju ne mogu od Naručitelja potraživati naknadu štete;
d) ugovorima između Pružatelja i trećih pravnih i/ili fizičkih osoba mora biti jasno navedeno da elementi, materijali i oprema Sustava javne rasvjete odnosno elementi, materijali i oprema ugrađena u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti ne mogu biti založeni kao bilo kakva jamstva te da isti nisu i neće biti predmetom nikakvih eventualnih ovrha;
e) ugovori moraju sadržavati odredbu u kojoj treće pravne i/ili fizičke osobe potvrđuju da su upoznate s odredbama ovog Ugovora te da u potpunosti razumiju prava i obveze koje iz njega proizlaze te da Naručitelj ne snosi nikakvu odgovornost prema njima;
f) zaštitu svojih prava treće pravne i/ili fizičke osobe mogu tražiti samo od Pružatelja ili s Pružateljem povezanih pravnih ili fizičkih osoba.

11.1.5 Pružatelj snosi potpunu odgovornost i rizike u odnosu na treće pravne i/ili fizičke osobe i na ugovorne odnose sa istima, te stoga Naručitelj ni na koji način neće odgovarati za bilo kakve štete i posljedice koje mogu proizaći iz takvih ugovornih odnosa.

11.1.6 Pružatelj će u sve ugovore s trećim pravnim i/ili fizičkim osobama  uključiti odredbu sukladno kojoj treća pravna i/ili fizička osoba neće imati pravo na raskidnu naknadu u slučaju raskida tog ugovora iz bilo kojeg razloga.

11.1.7 Nepridržavanje odredbi ovdje navedenog poglavlja 11 ovog Ugovora od strane Pružatelja predstavlja teško kršenje odredbi Ugovora te će Naručitelj u tom slučaju imati pravo raskinuti Ugovor uslijed krivnje Pružatelja.
12 REDOVNI ISTEK UGOVORA I PRIJENOS PRAVA VLASNIŠTVA MJERA POBOLJŠANJA ENERGETSKE UČINKOVITOSTI
12.1 Završni pregled Sustava javne rasvjete

12.1.1 Uz redovno praćenje, mjerenje i verifikaciju ušteda energije te nadzor i preglede Sustava javne rasvjete definirane u Planu praćenja, mjerenja i verifikacije, 6 (šest) mjeseci prije isteka ovog Ugovora neovisni stručnjak odabran od strane Naručitelja napravit će detaljni pregled i testiranje cjelokupnog Sustava javne rasvjete kako bi utvrdio točno stanje i tehničku ispravnost istog, a posebno dijelove, elemente i opremu ugrađenu u sklopu provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Trošak angažiranja neovisnog stručnjaka podmirit će Naručitelj.

12.1.2 Neovisni stručnjak iz čl. 12.1.1. mora biti pravna i/ili fizička osoba tehnički i tehnološki sposobna za izvođenje svih predviđenih aktivnosti pregleda sa referencama iz predmetnog područja te svim potrebnim ovlaštenjima i licencama. 

12.1.3 Detaljnom pregledu iz čl. 12.1.1, uz neovisnog stručnjaka, moći će nazočiti i Ovlašteni predstavnici Pružatelja i Naručitelja. Ovlašteni predstavnici Naručitelja i Pružatelja imat će pravo tijekom pregleda iznijeti svoje napomene, komentare ili primjedbe u svezi načina obavljanja pregleda i/ili zaključaka neovisnog stručnjaka. Sve navedene komentare i/ili primjedbe, neovisni stručnjak će navesti i u Zapisniku o obavljenom završnom pregledu.

12.1.4 Neovisni stručnjak dužan je u roku od 30 (trideset) dana od dana izvršenog pregleda Sustava javne rasvjete izraditi prijedlog Zapisnika o obavljenom završnom pregledu, i dostaviti ga u navedenom roku  Naručitelju i Pružatelju u pisanom i elektronskom obliku . 

Prijedlog Zapisnika o obavljenom završnom pregledu će, uz ostale tehničke parametre i elemente, po potrebi sadržavati i procijenjeni trošak ispravaka svih uočenih nedostataka u svezi dijelova, elemenata i opreme ugrađenih u sklopu provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete odnosno trošak potreban da se isprave ili zamjene ispravnima i funkcionalnima.

12.1.5 Ukoliko se ne slažu sa sadržajem i zaključcima prijedloga Zapisnika o obavljenom završnom pregledu, Naručitelj i Pružatelj imaju rok od 10 (deset) dana od dana njegova primitka da se pisanim putem očituju o tome drugoj ugovornoj strani i neovisnom stručnjaku. Neovisni stručnjak će imati rok od slijedećih 10 (deset) dana od dana primitka očitovanja Pružatelja i/ili Naručitelja da prihvati ili odbaci prigovore nezadovoljne ugovorne strane.
Ukoliko Neovisni stručnjak prihvati prigovore ugovornih strana, izradit će konačni Zapisnik o obavljenom završnom pregledu u roku od 10 (deset) dana od dana kada je istekao rok za očitovanje po primjedbama Pružatelja i/ili Naručitelja, te isti dostaviti ugovornim stranama. Ukoliko neovisni stručnjak ne prihvati prigovore ugovornih strana ili prigovora niti ne bude u roku definiranom u ovome članku tada će dostavljeni prijedlog Zapisnika o obavljenom završnom pregledu biti i konačni Zapisnik o obavljenom završnom pregledu. Ukoliko je koja od ugovornih strana nezadovoljna konačnim Zapisnikom o obavljenom završnom pregledu spor će se rješavati u skladu sa poglavljem 26. ovog Ugovora Rješavanje sporova.
12.1.6 Ukoliko su pregledom Sustava javne rasvjete od strane neovisnog stručnjaka, Pružatelja i Naručitelja uočene nepravilnosti i nedostatci na dijelovima, elementima i opremi ugrađenoj u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete i isti su navedeni u konačnom Zapisniku o obavljenom završnom pregledu Pružatelj je obvezan odmah pristupiti njihovom ispravljanju i obvezan je obaviti sve radove i aktivnosti u rokovima propisanim čl. 12.1.8 odnosno12.1.9 kako bi svi elementi, dijelovi i oprema ugrađena u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti bila tehnički ispravna i u potpunosti funkcionalna te kako bi zadovoljavala sve standarde i zahtjeve u svezi svjetlotehnike i energetske učinkovitosti definirane ovim Ugovorom.

12.1.7 Nakon što Pružatelj ispravi sve nedostatke navedene u konačnom Zapisniku o obavljenom završnom pregledu te osigura sukladnost svim zahtjevima (pogotovo zahtjevima u svezi svjetlotehnike i energetske učinkovitosti) pisanim putem će obavijestiti Naručitelja i neovisnog stručnjaka o tome.

Naručitelj, Pružatelj i neovisni stručnjak obavit će ponovni pregled Sustava javne rasvjete kako bi utvrdili da li je Pružatelj ispravio sve nedostatke. 

Ukoliko se ponovnim pregledom Sustava javne rasvjete ustanovi da je Pružatelj izveo sve potrebne radove i ispravke neovisni stručnjak će izdati Pisanu potvrdu o punoj ispravnosti Sustava javne rasvjete i dostaviti je Naručitelju i Pružatelju. 

12.1.8 Pružatelj će izvesti sve radove i ispravke u što je moguće kraćem roku, a najkasnije do 2 (dva) mjeseca prije isteka ovog Ugovora.

12.1.9 Ukoliko se ponovnim pregledom ustanovi da Pružatelj nije izveo sve radove i ispravke odnosno da Pružatelj nije ishodio Pisanu potvrdu o punoj ispravnosti Sustava javne rasvjete do najkasnije 1 (jednog) mjeseca prije isteka ovog Ugovora, Naručitelj će moći aktivirati bankarsku garanciju iz čl. 18.1.2 ovog Ugovora.

12.1.10 Ukoliko bankarska garancija za uredno ispunjenje ugovora u Razdoblju uporabe iz čl. 18.1.2  ne bi bila dostatna da se nadoknade svi troškovi ispravaka nedostataka Naručitelj će imati pravo uskratiti i isplatu Naknade (i akontacije naknade) do iznosa potrebnog da se namire svi troškovi Naručitelja u ispravku svih neotklonjenih nedostataka. Ako ni naplatom Bankarske garancije i uskratom Naknade Naručitelj neće moći namiriti troškove ispravka nedostataka te Pružatelj iste odbije platiti u roku od 30 dana od dana zaprimanja pisanog zahtjeva od strane Naručitelja tada će Naručitelj utužiti preostali iznos od Pružatelja u sudskom procesu.
12.2 Istek Ugovora i prijenos prava vlasništva 

12.2.1 Dan prijenosa Sustava javne rasvjete je dan isteka ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga.

12.2.2 Ugovorne strane suglasno utvrđuju da istekom ili prestankom ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga, sva oprema, materijali, elementi, softveri, dokumenti, projektna dokumentacija i drugi dijelovi ili sastavnice Sustava javne rasvjete koji su ugrađeni, rekonstruirani i/ili modernizirani u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti prelaze u vlasništvo Naručitelja (u slučaju softvera prava korištenja) bez obveze plaćanja ikakve s time povezane naknade osim u slučajevima raskida ovog Ugovora prije njegovog redovnog isteka u kojem će slučaju Pružatelj imati pravo na raskidnu naknadu, sve kako je propisano poglavljem 25. ovog ugovora. Pružatelj i Naručitelj će obaviti sve potrebne pravne radnje kako bi se formalno- pravno potvrdio prijenos vlasništva u skladu s odredbama ovog Ugovora.

12.2.3 Pružatelj preuzima rizik i obvezu, kao i sve eventualne troškove povezane s amortizacijom opreme i elemenata Sustava javne rasvjete ugrađenih u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti te se smatra da će ista biti u potpunosti amortizirana tijekom trajanja ovog Ugovora.

Prijenosom prava vlasništva s danom isteka ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga Pružatelj prenosi i pravo intelektualnog vlasništva nad svim mjerama, dokumentima i bilo kojim drugim sastavnicama Sustava javne rasvjete ili bilo kojim drugim dijelovima računalnih programa (ne odnosi se na softvere za koje se primjenjuju odredbe čl. 12.2.4), dokumenata i sličnog što se koristilo pri pružanju predmetnih usluga tijekom trajanja ovog Ugovora bez obveze plaćanja ikakve naknade.
12.2.4 Sukladno posebnim odredbama o licencama za softvere koji predstavljaju sastavni dio Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti, Pružatelj je obvezan osigurati Naručitelju pravo korištenja u neograničenom trajanju (uključujući pravo na daljnje davanje na korištenje trećim pravnim i/ili fizičkim osobama) svih softvera (kao i svih poboljšanih verzija i revizija istih) koji predstavljaju sastavni dio Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti u svrhu daljnjeg upravljanja Sustavom javne rasvjete odnosno u istu svrhu radi koje su pribavljeni i radi koje su se koristili.

Pružatelj će također osigurati da uz navedene softvere ili druge računalne programe nisu povezani skriveni i/ili neuobičajeno visoki  troškovi održavanja i uporabe istih.
12.2.5 Osim ako nije dozvoljeno mjerodavnim pravom, Naručitelj ne smije mijenjati, umnožavati ili preinačiti softver.

12.2.6 Tijekom trajanja Ugovora, Pružatelj će Naručitelju pribaviti priručnike za korisnike, tehničke informacije u minimalno 3 kopije te sva poboljšanja i revizije svih korištenih softvera ukoliko su isti korišteni. 

12.2.7 Pružatelj se obvezuje nadoknaditi Naručitelju svu stvarnu štetu koja je za Naručitelja proizašla uslijed povrede prava intelektualnog vlasništva trećih pravnih i/ili fizičkih osoba vezano uz bilo koji dio projektne dokumentacije, dokumenata, softvera i drugog koju su Pružatelj ili njegovi podugovaratelji pribavili, koristili i prenijeli u vlasništvo Naručitelja („Povrijeđeni dio“). Obveza Pružatelja da Naručitelju nadoknadi štetu postoji pod uvjetom da Naručitelj:

a) pisanim putem u roku od 30 (trideset) dana od dana saznanja o potraživanjima treće pravne i/ili fizičke osobe u svezi povrede intelektualnog ili bilo kojeg drugog materijalnog ili nematerijalnog prava vlasništva pisanim putem obavijesti Pružatelja o istome;

b) ne prizna ili ne prejudicira obranu Pružatelja na tužbu ili mogućnost Pružatelja da pregovara u svrhu sklapanja možebitne nagodbe;

c) omogući Pružatelju da kontrolira postupak obrane o vlastitom trošku te svake pregovore u svezi sklapanja možebitne nagodbe; te

d) pruži Pružatelju podršku i informacije u opsegu u kojem bi iste mogle biti potrebne Pružatelju da mu pomognu u vođenju obrane i svim pregovorima u svezi sklapanja možebitne nagodbe.
Pružatelj će, prema mogućnostima, bilo zamijeniti ili promijeniti Povrijeđeni dio dijelom koji nije povrijeđen, ili će tražiti za Naručitelja pravo da koristi takav povrijeđeni dio (pravni lijekovi navedeni u ovoj odredbi predstavljaju jedini i isključivi pravni lijek za povrede prava intelektualnog vlasništva).

13 PRAVO NADZORA (KONTROLE) OD STRANE NARUČITELJA

13.1.1 Nadzor (kontrola) nad provedbom Ugovora provodi se u svim fazama ovog Ugovora. Naručitelj ima pravo ostvarivati uvid u tijek izrade Projektne dokumentacije, tijek građenja odnosno rekonstrukcije i/ili modernizacije, tijek uporabe, i tijek upravljanja Projektom, a Pružatelj je dužan omogućiti o vlastitom trošku (u razumnoj mjeri) dostupnost svih informacija, dokumenata i dokaza Naručitelju.
13.1.2 Nadzor (kontrola) nad provedbom Ugovora Naručitelj može provoditi samostalno ili za isto angažirati vanjske stručnjake ili savjetnike o svom trošku. Sve osobe koje Naručitelj angažira za potrebe nadzora (kontrole) provedbe Ugovora u bilo kojoj etapi imat će pravo nadzora (kontrole) ovog Ugovora u skladu sa pisanim ovlaštenjem koje mu je izdao Naručitelj. Takve osobe zvati će se Ovlašteni predstavnici Naručitelja te će Naručitelju podnositi izvješća i po potrebi savjetovati ga o daljnjim koracima u svrhu zaštite njegovih interesa.
13.1.3 Nadzor Naručitelja nad provedbom ovog Ugovora ne znači stručni nadzor provedbe radova (bilo rekonstrukcije i/ili modernizacije, bilo kojih drugih radova) obveznih sukladno važećim propisima. Pri provedbi radova i usluga koji su sastavni dio energetske usluge koje Pružatelj pruža sukladno obvezama navedenim ovim Ugovorom, Pružatelj nastupa u svojstvu investitora i dužan je osigurati stručan nadzor nad izvođenjem radova kao i bilo koji drugi nadzor koji je propisan odgovarajućim zakonskim i tehničkih propisima. 
14 GARANCIJE I JAMSTVA ZA OPREMU I INSTALACIJE

14.1.1 Pružatelj je obvezan osigurati da je sva ugrađena/instalirana oprema, instalacije, kao i svi  dijelovi i elementi u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete nova (nerabljena) pogodna za svoju redovitu svrhu u skladu s propisima proizvođača, tehničkim specifikacijama navedenim u Ponudi za ovaj Projekt, Tehničkim zahtjevima, tehničkim i ostalim mjerodavnim propisima, odnosno,  da ista nema nikakvih materijalnih i/ili pravnih nedostataka.

14.1.2 Pružatelj će osigurati da sva oprema i instalacije imaju valjana jamstva i/ili garancije proizvođača u skladu s najboljom praksom.

14.1.3 Minimalni uvjeti za garancije i/ili jamstva proizvođača iz prethodnog stavka ovog članka su vrijeme trajanja garancije i/ili jamstva u vremenskom periodu od najmanje 10 (deset) godina od trenutka ugradnje i puštanja u rad materijala, opreme i elemenata u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti sustava javne rasvjete.

14.1.4 U slučaju raskida ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga Pružatelj će putem cesije (ustupa tražbine) ili drugim pravnim putem prenijeti na Naručitelja prava i koristi koje proizlaze iz jamstva i/ili garancija proizvođača definirana u ovom poglavlju Ugovora najkasnije na dan prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga.
14.1.5 Pružatelj će biti obvezan pridržavati se svih naputaka, preporuka, smjernica i uvjeta proizvođača te odraditi i sve druge aktivnosti kako bi osigurao da poštuje sve uvjete jamstva i/ili garancija proizvođača opreme i dijelova Sustava javne rasvjete za opremu, instalacije, dijelove i elemente koji su ugrađeni u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. 

15 STANDARDI USLUGA

15.1.1 Standardi i kvaliteta usluge koje Pružatelj treba pružiti sukladno ovom Ugovoru definirani su ovim Ugovorom i posebno Prilogom Tehnički zahtjevi. 

15.1.2 Pružatelj se obvezuje pružati uslugu u skladu s standardima i kvalitetom definiranim ovim Ugovorom i njegovim prilozima te potpisom ovog Ugovora izričito navodi da je upoznat sa svim zahtjevima Naručitelja u svezi usluga a koji su navedeni u ovom Ugovoru, Tehničkim zahtjevima i ostalim prilozima i dodacima Ugovoru te da je iste sposoban ispuniti odnosno da je sposoban pružiti uslugu u skladu sa zahtijevanom kvalitetom i u skladu sa zahtijevanim standardom.

15.1.3 Ukoliko usluge ne budu pružene u skladu sa standardima i kvalitetom specificiranim ovim Ugovorom, Tehničkim zahtjevima te Ponudom Pružatelja, Naknada iz čl. 16.1.2 (Ponuđena Naknada) ovog Ugovora će se obračunati sukladno odredbama poglavlja 17. ovog Ugovora.

15.1.4 Ukoliko Pružatelj opetovano pruža uslugu koja ne odgovara specificiranom standardu (2 ili više godina uzastopno ili 3 i više godina tijekom trajanja ovog Ugovora – mjerenja se izvode na godišnjoj razini) tada će se smatrati da su nastupile okolnosti zbog kojih Naručitelj ima pravo raskinuti ovaj Ugovor zbog krivnje Pružatelja. Ovo će posebno vrijediti u slučajevima neispunjavanja standarda i zahtjeva maksimalne instalirane radne snage Sustava javne rasvjete te svjetlotehničkih parametara svjetiljki kako je i definirano Prilogu 3. Tehničkim zahtjevima.

16 PONUĐENA NAKNADA, REFERENTNA POTROŠNJA, ZAJAMČENE UŠTEDE I UŠTEDA

16.1 Ponuđena naknada
16.1.1 Ponuđena naknada predstavlja godišnju naknadu iskazanu u Ponudi od strane odabranog ponuditelja odnosno Pružatelja i ista predstavlja naknadu za uslugu pruženu u punom opsegu i u skladu sa svim zahtjevima, standardima i kvalitetom propisanom ovim Ugovorom i njegovim prilozima.

Naknada predstavlja iznos plativ Pružatelju za pruženu uslugu u promatranoj ugovornoj godini za koju se ispostavlja račun, a predstavlja jedinu naknadu plativu Pružatelju za sve usluge i obveze u svezi izvršavanja ovog Ugovora i Projekta te ista je u korelaciji sa kvalitetom i standardom pružene usluge. Ako usluga nije u potpunosti pružena u skladu sa Tehničkim zahtjevima i performanse Pružatelja nisu u skladu sa zahtjevima odredaba ovog Ugovora i njegovih Priloga tada će Naknada biti manja od naknade iskazane u Ponudi uslijed obračuna u skladu sa odredbama poglavlja 17 ovog Ugovora.

16.1.2 Godišnja Naknada iskazana u Ponudi iznosi _____________ HRK (hrvatskih kuna) 
(riječima ___________________________) HRK bez PDV-a.
16.1.3 PDV (Porez na dodanu vrijednost) od 25% na godišnju Naknadu iskazanu u Ponudi iznosi _____________ HRK (hrvatskih kuna).

16.1.4 Zbroj svih godišnjih Naknada iskazanih u Ponudi predstavlja Cijenu Ponude bez PDV-a i iznosi___________ HRK (hrvatskih kuna).

16.1.5 Zbroj svih godišnjih Naknada iskazanih u Ponudi sa PDV-om predstavlja Ukupnu cijenu Ponude i iznosi ____________________ HRK (hrvatskih kuna).

16.2 Referentna potrošnja
16.2.1 Referentna potrošnja predstavlja potrošnju Energije Sustava javne rasvjete prije potpisa ovog Ugovora i provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti prema referentnom režimu rada.
16.2.2 Referentni trošak predstavlja trošak potrošnje Energije Sustava javne rasvjete prije potpisa ovog Ugovora i provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti prema referentnom režimu rada i referentnoj cijeni Energije te referentni godišnji trošak održavanja svjetiljki obuhvaćenih Mjerama poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete.
16.2.3 Referentne vrijednosti za izračun referentnog troška iznose:

a) Referentni sati rada (RSR) Sustava javne rasvjete iznose 4100 sati godišnje;
b) Referentna cijena Energije (RCE) za Sustav javne rasvjete iznosi _____________HRK po kWh sa uključenim PDV-om;

c) Referentna instalirana radna snaga (RS) Sustava javne rasvjete iznosi __________kW;

d) Referentna potrošnja Energije (RPE) Sustava javne rasvjete iznosi ___________kWh godišnje;
e) Referentni trošak održavanja (RTO) svjetiljki obuhvaćenih Mjerama poboljšanja energetske učinkovitosti  Sustava javne rasvjete iznosi ____________ HRK godišnje;

Ukupni Referentni trošak Sustava javne rasvjete iznosi  ___________ HRK godišnje a izračunat je kao suma referentnog troška održavanja svjetiljki navedenih pod stavkom e) te umnoška vrijednosti pod stavkama b) i d) (Ukupni referentni trošak Sustava javne rasvjete = RTO + (RCE*RPE)).
16.3 Zajamčena ušteda
16.3.1 Pružatelj se svojom Ponudom i potpisom ovog Ugovora obvezao i jamči da će svake ugovorne godine postići Zajamčenu uštedu Naručitelju te je svojom ponudom ponudio naknadu za pružene usluge koja je manja od vrijednosti uštede (definirane čl. 16.3.5) koju će ostvariti Naručitelj u održavanju i upravljanju Sustavom javne rasvjete.
16.3.2 Zajamčena ušteda koju Pružatelj jamči jest zbroj uštede od smanjenog troška za električnu energiju uslijed smanjene potrošnje električne energije te smanjenog troška održavanja Sustava javne rasvjete u održavanju dijelova, elemenata i opreme uslijed jamčenja Pružatelja za ispravnosti i funkcionalnost dijelova, elemenata i opreme koji su dio Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Zajamčena ušteda se promatra u godišnjem periodu.
16.3.3 Zajamčena ušteda u potrošnji električne energije očituje se u smanjenoj instaliranoj radnoj snazi svjetiljki Sustava javne rasvjete te u regulaciji rada Sustava javne rasvjete uz zadržavanje ili poboljšavanje kvalitete rasvijetljenosti javnih površina i uz zadržavanje Referentnih uvjeta definiranih u poglavlju 16.2.3 kao što su broj Referentnih sati rada te Referentne cijene energije.
16.3.4 Zajamčena ušteda u održavanju Sustava javne rasvjete se očituje u jamčenju ispravnosti i funkcionalnosti svih dijelova, elemenata i opreme Sustava javne rasvjete koji su rekonstruirani, zamijenjeni i/ili modernizirani u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete od strane Pružatelja. Ako se tijekom trajanja ovog Ugovora pokvari, bude neispravan, nefunkcionalan ili ne udovoljava Tehničkim zahtjevima ovog Ugovora neki dio, element ili oprema (npr. svjetiljke) ugrađeni u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti tada će Pružatelj iste,  u zadanom vremenskom roku (rok propisan Tehničkim zahtjevima odnosno 21 dan (rok ponuđen od strane Pružatelja)), zamijeniti ispravnim i funkcionalnim dijelovima, elementima i opremom koji zadovoljavaju Tehničke zahtjeve ovog Ugovora o svom trošku.

16.3.5 Pružatelj se obvezuje i jamči postići Zajamčenu uštedu od:

Zajamčena ušteda u održavanju 
svjetiljki (Naručitelj unosi) _______ HRK/godišnje; te
Zajamčena ušteda
 u instaliranoj radnoj snazi Sustava javne rasvjete nakon provedenih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti od  __________ kW.
16.3.6 Vrijednost uštede u iznosu od ________________ HRK dobivena je kao zbroj uštede uslijed smanjenog troška održavanja Sustava javne rasvjete te umnoška referentne cijene električne energije, referentnog broja sati rada Sustava javne rasvjete i Korigirane
 Zajamčene uštede instalirane snage Sustava javne rasvjete nakon provedenih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete jamčenog od strane Pružatelja a definiranog u njegovoj Ponudi za ovaj Projekt.
17 NAKNADA ZA PRUŽENU USLUGU

17.1.1 Danom potpisa ovog Ugovora počinje teći razdoblje pružanja usluga projektiranja, izvođenja radova rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete odnosno Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete. Danom Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti počinje teći Razdoblje uporabe te se Naručitelj obvezuje za usluge pružene u skladu s odredbama ovog Ugovora plaćati Pružatelju Naknadu.

Pružatelj stječe pravo na isplatu Naknade za pružene usluge tek nakon Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti odnosno početkom Razdoblja uporabe počinje pružanje energetske usluge i pravo naplate pruženih usluga od strane Pružatelja.
17.1.2 Naknada će se plaćati na godišnjoj osnovi tijekom trajanja ovog Ugovora.
17.1.3 Naručitelj će Pružatelju plaćati svaki mjesec akontaciju Naknade (MAK) u iznosu od 0,9*N/12 odnosno jednaku 90% dijelu jedne dvanaestine Naknade. Na tako obračunatu akontaciju Naknade Pružatelj će obračunati i pripadajući PDV.

17.1.4 Pružatelj će za akontaciju Naknade Naručitelju dostaviti račun do 10-tog u mjesecu za akontaciju Naknade za prethodni mjesec koju će Naručitelj platiti u narednih 30 dana od dana primitka računa.

17.1.5 Pružatelj će račun za prvu Naknadu za pružene usluge dostaviti Naručitelju nakon jedne godine od dana kada je prihvaćen Sustav javne rasvjete, sve sukladno odredbama poglavlja 9 ovog Ugovora, odnosno nakon isteka roka od 21 mjeseci od Dana potpisa ovog Ugovora. Račun za prvu Naknadu će Pružatelj obračunati i ispostaviti Naručitelju u skladu sa slijedećom formulom:

N = (PN/D) * SD – UE – UN – AK
Gdje je:

N = Naknada plativa Pružatelju

PN = godišnja Naknada iskazana u Ponudi iz čl. 16.1.2 Ugovora

D = broj dana u prvoj ugovornoj godini (365/366)
SD = broj dana od stvarnog Prihvata Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti do dana fakturiranja/obračuna Naknade

UE = umanjenje uslijed neispunjenja standarda energetske učinkovitosti

UN = umanjenje uslijed Nedostataka
AK = Isplaćena Akontacija Naknade za promatranu godinu (AK= (0,9 * PN)*11/12)
Na tako izračunatu naknadu N se obračunava i dodaje porez na dodanu vrijednosti (PDV) po zakonom propisanoj stopi PDV-a u trenutku obračuna naknade te predstavlja Naknadu plativu Pružatelju za usluge pružene u skladu sa ovim Ugovorom.
17.1.6 Ukoliko se u godišnjem obračunu Naknade ispostavi da je Naknada preplaćena mjesečnim akontacijama, tada će se za pretplaćeni iznos umanjiti naredne akontacije sve do vrijednosti preplaćenog iznosa. Ako se ustanovi da je zadnja Naknada preplaćena, tada će Pružatelj vratiti iznos pretplaćene Naknade Naručitelju u roku od 30 dana od dana obračuna zadnje Naknade plative po ovom Ugovoru.
17.1.7 Svake slijedeće ugovorne godine Naknada će se obračunavati po slijedećoj formuli: 

N = PN – UE – UN – AK
Gdje je:
N = Naknada plativa Pružatelju

PN =  Naknada iskazana u Ponudi iz čl. 16.1.2 Ugovora
UE = umanjenje uslijed neispunjenja standarda energetske učinkovitosti

UN = umanjenje uslijed Nedostataka 
AK = Isplaćena Akontacija Naknade za promatranu godinu (AK= (0,9 * PN)*11/12)
Na tako izračunatu naknadu N se obračunava i dodaje porez na dodanu vrijednosti (PDV) po zakonom propisanoj stopi PDV-a u trenutku obračuna naknade te predstavlja Naknadu plativu Pružatelju za usluge pružene u skladu sa ovim Ugovorom.

17.1.8 Umanjenje uslijed neispunjena standarda energetske učinkovitosti (UE) označava iznos umanjenja Ponuđene naknade uslijed Pružateljeve isporuke usluga ispod zahtijevanih standarda energetske učinkovitosti odnosno označava umanjenje koje je jednako umnošku referentne cijene električne energije i razlici stvarne instalirane snage Sustava javne rasvjete i instalirane snage sustava javne rasvjete prema Ponudi pružatelja (razlici između stvarne i zajamčene uštede električne energije). Razlika se utvrđuje sukladno Planu praćenja, mjerenja i verifikacije ostvarenih ušteda (Prilog ovog Ugovora). 
UE = (IS – PIS) * RCE * RS
Gdje je:

IS = Instalirana snaga Sustava javne rasvjete dobivena mjerenjima i testiranjima sukladno Planu praćenja, mjerenja i verifikacije)

PIS = Instalirana snaga Sustava javne rasvjete sukladno ponudi ponuditelja a koja iznosi ______ kW;
RCE = Referentna cijena Energije iz čl.16.2.3;
RS - Referentni sati rada Sustava javne rasvjete koji iznose 4100 sati godišnje.
Napomena: ako je UE<0  u tom slučaju se UE ne obračunava!
17.1.9 Umanjenje uslijed nedostataka (UN) označava iznos umanjenja Ponuđene naknade uslijed Pružateljeve isporuke ispod zahtijevanih standarda. Umanjenje uslijed nedostataka računa se na način da se za svaki dan Pružateljevog kašnjenja u ispravljanju prijavljenog nedostatka (npr. pokvarene, neispravne ili svjetiljke s nezadovoljavajućim svjetlotehničkim karakteristikama) računa umanjenje naknade od 200 HRK za svaki pojedini slučaj nedostatka.
UN= ∑(Ni*Di*200kn)
Gdje je:

Ni= prijavljeni nedostatak (npr. neispravna svjetiljka)
Di = dani kašnjenja zamjene/ispravka prijavljenog nedostatka

17.1.10 Naknada plativa Pružatelju za pružanje usluga uključuje sve troškove i rizike koje Pružatelj ima i koje je imao u provedbi ovog Ugovora i pružanju usluga kao i razumnu dobit Pružatelja te predstavlja jedinu naknadu i plaćanje koje Pružatelj prima za ispunjavanje svih obveza iz ovog Ugovora od strane Naručitelja.
17.1.11 Naknadu za pruženu uslugu Naručitelj će platiti Pružatelju na račun: 
IBAN………………………………………….., SWIFT/BIC…………………………………
u …………………………………………………….banci.
17.1.12 Na kraju ugovorne godine, Pružatelj će dostaviti godišnji obračun Naknade gdje će Naknadu obračunati u potpunosti prema odredbama čl. 17.1.5 odnosno čl. 17.1.7 . Račun za Naknadu će dostaviti 10 dana nakon izvedenog mjerenja i verifikacije performansi Sustava javne rasvjete, a koja će se obaviti sukladno Planu praćenja, mjerenja i verifikacije prema kojemu će biti izračunati i UE te UN ukoliko ih je bilo za tu relevantnu godinu.
17.1.13 Ako nastane spor u svezi praćenja, mjerenja i verifikacije performansi Sustava javne rasvjete i iznosa UE ili UN za relevantnu godinu odnosno za obračun Naknade za ugovornu godinu tada će Ugovorne strane spor pokušati riješiti mirnim putem a ako isto ne uspiju spor će riješiti u skladu sa odredbama 26. ovog Ugovora (Rješavanje sporova).
17.1.14 Naknada za pružene usluge plaća se u hrvatskim kunama.
17.1.15 Ukoliko se u Republici Hrvatskoj za vrijeme važenja ovog Ugovora promijeni sredstvo plaćanja tada će se Naknada platiti u sredstvu plaćanja koje vrijedi u Republici Hrvatskoj u trenutku dospijeća obveze plaćanja prema srednjem tečaju Hrvatske Narodne Banke.

17.1.16 U trenutku promjene službenog sredstva plaćanja u Republici Hrvatskoj, Ponuđena Naknada će se preračunati u novu službenu valutu važeću kao sredstvo plaćanja u Republici Hrvatskoj prema Srednjem tečaju Hrvatske Narodne Banke na dan promjene službenog sredstva plaćanja te će se Naknada računati u novoj službenoj valuti.

17.1.17 Na iznos neplaćenog, a dospjelog i neosporenog računa plaća se važeća zakonska zatezna kamata.

17.1.18 Ukoliko Zajmodavci budu zahtijevali cesiju odnosno ustupanje tražbine Pružatelja odnosno ukoliko Pružatelj i Zajmodavci zaključe takve pravne poslove o ustupanju tražbina po ovom ugovoru tada Naručitelj neće imati nikakvih prigovora na isto te će postupati u skladu valjanim sklopljenim ugovorima. Međutim, ovime Naručitelj ne prihvaća obvezu plaćanja bilo kakvih naknada ili akontacija naknada na koje Pružatelj nema pravo sukladno odredbama ovog Ugovora (posebno u slučajevima gdje se mjesečne akontacije Naknada ili Naknade umanjuju za usluge pružene ispod ugovorenih standarda sukladno poglavlju 17 ovog Ugovora). 
18 JAMSTVA

18.1.1 Pružatelj je dužan Naručitelju dostaviti jedno jamstvo za uredno ispunjenje ugovora za slučaj povrede ugovornih obveza u Razdoblju projektiranja i razdoblju rekonstrukcije i/ili modernizacije. Jamstvo se dostavlja u hrvatskim kunama, u iznosu od 10% ukupne vrijednosti bez PDV-a. Postotak jamstva od 10% ukupne vrijednosti računa se od vrijednosti koja obuhvaća: vrijednost projektiranja, vrijednost rekonstrukcije i/ili modernizacije, te vrijednost ugrađenih svjetiljki, opreme, dijelova i elemenata. Jamstvo se dostavlja u roku 10 (deset) dana od Dana potpisa ovog Ugovora, pod prijetnjom raskida Ugovora i naplate jamstva za ozbiljnost ponude. Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora treba biti u obliku neopozive, bezuvjetne bankovne garancije, naplative od banke na prvi poziv, bez prava na prigovor, s rokom važenja 24 mjeseca od dana izdavanja. Bankarska garancija mora biti dostavljena na hrvatskom jeziku koji je ujedno jezik tumačenja iste. U slučaju sklapanja ugovora sa zajednicom gospodarskih subjekata (ponuditelja) jamstvo dostavlja voditelj zajednice (nositelj ponude) ili svi članovi zajednice solidarno ili jedan član zajednice gospodarskih subjekata na ukupan iznos.

Pružatelj može dati novčani polog u traženom iznosu. Novčani polog uplaćuje se u korist korisnika jamstva ___ (navesti naziv i sjedište Naručitelja, OIB Naručitelja), Poslovna banka: __(navesti naziv banke Naručitelja gdje se vodi žiro-račun),IBAN:__(navesti IBAN Naručitelja), Model:__, poziv na broj uplatitelja__, opis plaćanja (svrha plaćanja: polog  – jamstvo za uredno ispunjenje – navesti naziv predmeta nabave i evidencijski broj nabave). Polog mora biti evidentiran na računu Naručitelja sukladno rokovima propisanima ovim Ugovorom.

18.1.2 Pružatelj je dužan Naručitelju dostaviti jamstvo za uredno ispunjenje ugovora za slučaj povrede ugovornih obveza u Razdoblju uporabe. Jamstvo se dostavlja u hrvatskim kunama, u iznosu od 10% vrijednosti godišnje Naknade bez PDV-a. Jamstvo se dostavlja najkasnije 7 (sedam) dana prije isteka jamstva za uredno ispunjenje ugovornih obveza u Razdoblju projektiranja i razdoblju rekonstrukcije i/ili modernizacije, pod prijetnjom raskida ugovora i naplate jamstva za uredno ispunjenje ugovornih obveza u razdoblju projektiranja i razdoblju rekonstrukcije/ili modernizacije.  Jamstvo za uredno ispunjenje ugovora treba biti u obliku neopozive, bezuvjetne bankovne garancije, naplative od banke na prvi poziv, bez prava na prigovor, s rokom važenja godinu dana od izdavanja. Bankarska garancija obnavlja se tijekom trajanja Ugovora (do njegovog isteka) na način da se ista zamijeni novom istovjetnom važećom bankarskom garancijom 7 (sedam) dana prije njenog isteka. Bankarska garancija mora biti dostavljena na hrvatskom jeziku koji je ujedno jezik tumačenja iste. Ukoliko Pružatelj ne dostavi novu bankarsku garanciju, Naručitelj će prije isteka trenutno važeće bankarske garancije istu naplatiti u punom iznosu. Ukoliko Pružatelj dostavi naknadno novu ispravnu važeću bankarsku garanciju, tada će mu Naručitelj vratiti 90% (devedeset posto) naplaćenog iznosa prethodne garancije ukoliko ista nije utrošena na saniranje grešaka i nedostataka uslijed Pružateljevog neispunjenja obveza iz Ugovora. U slučaju sklapanja ugovora sa zajednicom gospodarskih subjekata (ponuditelja) jamstvo dostavlja voditelj zajednice (nositelj ponude) ili svi članovi zajednice solidarno ili jedan član zajednice gospodarskih subjekata na ukupan iznos.

Pružatelj može dati novčani polog u traženom iznosu. Novčani polog uplaćuje se u korist korisnika jamstva ___ (navesti naziv i sjedište Naručitelja, OIB Naručitelja), Poslovna banka: __(navesti naziv banke Naručitelja gdje se vodi IBAN račun), IBAN:__(navesti IBAN Naručitelja), Model:__, poziv na broj uplatitelja__, opis plaćanja (svrha plaćanja: polog – jamstvo za uredno ispunjenje ugovora, navesti naziv predmeta nabave i evidencijski broj nabave). Polog mora biti evidentiran na računu Naručitelja sukladno rokovima propisanima ovim Ugovorom.
18.1.3 Ukoliko Pružatelj ne dostavi jamstva iz ovog poglavlja Ugovora, u skladu sa odredbama i u rokovima propisanima ovim poglavljem Ugovora, Naručitelj ima pravo raskinuti Ugovor zbog krivnje Pružatelja uz pravo naplate svih jamstava.
U slučaju da je Naručitelj aktivirao jamstvo iz članka 18.1.2. ovog Ugovora (jamstvo za uredno ispunjenje ugovora za slučaj povrede ugovornih obveza u razdoblju uporabe), a Pružatelj nije dostavio novo jamstvo u roku od 6 mjeseci od aktivacije jamstva, Naručitelj ima pravo raskinuti Ugovor zbog krivnje Pružatelja uz zadržavanje naplaćenog iznosa. 

19 OSIGURANJE REDOVNOG PLAĆANJA
19.1.1 Naručitelj je u roku od 10 dana od Dana potpisa ovog Ugovora obvezan predati  Pružatelju 6 (šest) solemniziranih bjanko zadužnica  (s naznakom najvišeg iznosa koji mora biti veći od iznosa mjesečne akontacije) kao sredstvo osiguranja pravodobnog plaćanja Naručiteljevih obveza po ovome Ugovoru. Pružatelj će imati pravo aktivirati navedene bjanko zadužnice samo u slučaju naplate dospjelih, a nepodmirenih obveza odnosno računa koji se odnose na Naknadu i akontaciju Naknade za pružene usluge koje su nesporne između Naručitelja i Pružatelja.
19.1.2 Naručitelj će, 10 dana prije isteka roka važenja zadužnica iz čl. 19.1.1 dostaviti Pružatelju nove bjanko zadužnice u istom iznosu sa rokom trajanja do dana isteka ovog Ugovora, a u kojem će mu trenutku Pružatelj biti obvezan vratiti izvornike ranije predanih bjanko zadužnica čiji je rok trajanja istekao.
19.1.3 Pružatelj je u obvezi po isteku ili raskidu Ugovora vratiti Naručitelju izvornike bjanko zadužnica najkasnije  3 dana od dana kada mu je isplaćena zadnja Naknada po redovnom isteku ovog Ugovora ili 3 dana od dana kada mu je isplaćena raskidna Naknada sukladno poglavlju 25. ovog Ugovora u slučajevima prijevremenog raskida Ugovora.

20 OSIGURANJE

20.1.1 Pružatelj će ugovoriti, za vrijeme trajanja ovog Ugovora, osiguranje od:

a) požara za Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti u visini vrijednosti spomenutih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti (Osiguranje je potrebno ishoditi najkasnije dan prije početka razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije. Osiguranje treba  važiti tijekom cijelog vremena važenja ovog Ugovora i to na osiguranu svotu u visini vrijednosti Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti);

b) osiguranje prema trećima za smrt i tjelesne ozljede do maksimalnog osiguranog iznosa od [______unesi] HRK po štetnom događaju za izvođenje Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti (Osiguranje je potrebno ishoditi najkasnije dan prije početka razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije.  Osiguranje treba važiti tijekom izvođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti);

c) imovinske štete na Mjerama poboljšanja energetske učinkovitosti maksimalnog osiguranog iznosa od [______unesi] HRK po štetnom događaju (Osiguranje je potrebno ishoditi najkasnije dan prije početka razdoblja uporabe. Osiguranje treba važiti tijekom Razdoblja uporabe); 
d) vremenskih neprilika, i to: udara groma, kratkog spoja i [______unesi], maksimalnog osiguranog iznosa od [______unesi] HRK po štetnom događaju (Osiguranje je potrebno ishoditi najkasnije dan prije razdoblja uporabe. Osiguranje treba važiti tijekom Razdoblja uporabe). 
Iznos od osiguranja, pružatelj će utrošiti isključivo namjenski za saniranje štete. Police će biti vinkulirane u korist Zajmodavca a po isteku ugovora o zajmu/kreditu, pružatelj će police vinkulirati u korist Naručitelja te dostaviti Naručitelju najkasnije u roku od 30 (trideset) kalendarskih dana od dana isteka ugovora o zajmu/kreditu sa Zajmodavcima. Kada Pružatelj sanira nastalu štetu te kada se po važećoj polici osiguranja isplati naknada za nastalu štetu  tada će Naručitelj proslijediti Pružatelju iznos dobiven od osiguravajuće kuće. 
21 INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO, POSLOVNA TAJNA I TAJNOST PODATAKA
21.1.1 Ugovorne strane suglasne su da se odredbe ovog Ugovora i pripadajuća dokumentacija, osim ukoliko je Pružatelj neke dijelove vlastite Ponude označio poslovnom tajnom, ne smatraju povjerljivim podacima te se smiju objaviti bez posebnih restrikcija.

Pri označavanju poslovne tajne u ponudi Pružatelj se mora pridržavati odredbi članka 52. Zakona o javnoj nabavi  i točke 7.17.1. dokumentacije o nabavi. 
21.1.2 Ugovorna strana koja smatra da određena informacija, dokument, metodologija, softver i sl. predstavlja njenu poslovnu tajnu, povjerljivu informaciju, intelektualno vlasništvo ili da se njenim nezaštićenim i neograničenim objavljivanjem nanosi ili može nanijeti šteta toj ugovornoj strani tada ista ima obvezu i pravo pisanim putem o tome obavijestiti drugu ugovornu stranu. 

21.1.3 Ukoliko ugovorna strana nije pisanim putem obavijestila drugu stranu da se neka informacija, projektna dokumentacija, datoteka, izračun, metodologija isl, smatra njenom poslovnom tajnom, intelektualnim vlasništvom i slično tada druga ugovorna strana nije odgovorna za objavljivanje iste i svu štetu koja proizlazi iz toga.

21.1.4 Ugovorne strane obvezne su čuvati poslovne tajne, povjerljive informacije i intelektualno vlasništvo druge ugovorne strane tijekom cijelog perioda trajanja ovog Ugovora, a i nakon isteka istog ukoliko je to razumno i opravdano, odnosno, ukoliko i dalje postoje gospodarski i poslovni razlozi za isto.

21.1.5 Ukoliko pojedina ugovorna strana poštivanjem odredbi ovog poglavlja učini štetu prema trećim pravnim i/ili fizičkim osobama, a da nije svjesno kršila zakone i prava i činila štetu trećim pravnim i/ili fizičkim osobama tada ista neće biti odgovorna za obeštećenje te treće pravne i/ili fizičke osobe, već će ona ugovorna strana koja je bezrazložno, bez pravne osnove ili suprotno praksi i pravu koristila intelektualno vlasništvo treće pravne i/ili fizičke osobe ili na neki drugi način povrijedila prava treće pravne i/ili fizičke osobe za isto u potpunosti odgovarati.

21.1.6 Ugovorne strane obvezne su upoznati sve zaposlenike, suradnike i osobe ovlaštene za provođenje aktivnosti po ovom Projektu s pravima i obvezama koje proizlaze iz odredbi ovog poglavlja.
21.1.7 Odredbe ovog poglavlja Ugovora ne smiju ničime spriječiti mogućnost niti jedne ugovorne strane, njenih zaposlenika ili ovlaštenih osoba da provode nadzor nad provedbom Ugovora, odnosno, da provode aktivnosti i obveze definirane ostalim odredbama ovog Ugovora.

21.1.8 Naručitelj ima puno i neograničeno pravo dostaviti sve informacije, podatke, projekte, dokumente i ostalo svim državnim i javnim institucijama kojima isto mora, odnosno, ima obvezu dostaviti sukladno važećim zakonskim propisima. Pružatelj nema pravo nadoknade bilo kakve štete uslijed postupaka koje je Naručitelj činio radi poštivanja zakonskih obveza koje se odnose na njega. Bez obzira na obvezu poštivanja zakonskih propisa Naručitelj će u sklopu zakonskih mogućnosti i u dobroj vjeri štititi poslovnu tajnu, intelektualno vlasništvo i povjerljive informacije Pružatelja na način da će sve involvirane sudionike kojima dostavlja navedene podatke upoznati o pravima koja s njima u svezi polaže Pružatelj.

21.1.9 Poslovnom tajnom, povjerljivim informacijama ili intelektualnim vlasništvom ne mogu se smatrati nikakvi podaci i/ili informacije koje su potrebne da se Sustavom javne rasvjete upravlja, da ga se održava, modernizira ili rekonstruira. Nakon isteka ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga sva prava korištenja intelektualnog vlasništva, poslovnih tajni i informacija potrebnih za upravljanje Sustavom javne rasvjete automatski se prenose na Naručitelja bez obveze plaćanja ikakve naknade. Naručitelj neće imati pravo umnožavati, dijeliti i/ili činiti dostupnim te poslovne informacije, poslovne tajne ili intelektualno vlasništvo trećim pravnim i/ili fizičkim osobama, već je njegovo pravo korištenja takvih poslovnih tajni i intelektualnog vlasništva ograničeno na korištenje samo u svezi provedbe ovog Projekta, te upravljanja i održavanja Sustava javne rasvjete nakon isteka ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga.
22 VIŠA SILA

22.1 Općenito Viša sila
22.1.1 Viša sila podrazumijeva svaku nepredvidivu iznimnu situaciju ili događaj izvan kontrole ugovornih strana, a koja je nastupila za vrijeme trajanja ovog Ugovora, koji sprječava bilo koju ugovornu stranu u ispunjavanju bilo koje od ugovornih obveza, a ne može se pripisati pogrešci ili nemaru s njihove strane (ili podugovorenim pružateljima usluga, dobavljačima roba ili izvođačima radova, predstavnicima ili zaposlenicima), te se dokaže nepremostivom unatoč svoj dužnoj pažnji. Nedostaci u opremi ili materijalu ili kašnjenje u  stavljanju  istih  na raspolaganje, radni sporovi, štrajkovi zaposlenika Pružatelja ili njegovih podugovaratelja ili osoba povezanih s Pružateljem ili financijske poteškoće ne mogu se smatrati višom silom. Smatrat će se da ugovorna strana ne krši svoje ugovorne obveze ukoliko je u tome sprječava viša sila.

22.1.2 Višom silom se u smislu odredbi ovog Ugovora smatraju isključivo nastupi slijedećih događaja:

a) Rat, građanski rat, oružani sukob, terorizam, javni nemiri, opći štrajkovi (osim onih koji su direktno povezani s Pružateljem ili njegovim podugovarateljima) ; ili

b) nuklearno, kemijsko ili biološko onečišćenje osim ukoliko je isto rezultat ili posljedica Pružateljevog neispunjenje ugovornih obveza ili osoba povezanih s Pružateljem (podugovaratelji i sl.); ili 

c) prirodne katastrofe poput razornih potresa, poplava, eksplozija, oluja, udara groma; ili
d) embarga koja utječu na sposobnost Pružatelja da isporuči opremu, dijelove ili elemente; ili

e) neuobičajeni elektromagnetski ili drugi valovi koji utječu na Pružateljevo ispunjenje obveza ili na ispravnost opreme, bez mogućnosti zaštite opreme od istih.
22.2 Procedure u slučaju nastupa Više sile

22.2.1 Ugovorna strana pogođena Višom silom pisanim će putem obavijestiti drugu ugovornu stranu o događajima i/ili okolnostima više sile, kako je određena ovim člankom, u najkraćem mogućem roku nakon nastupa spomenutih događaja i/ili okolnosti, a najkasnije u roku od 15 (petnaest) dana od dana nastupa slučaja više sile ili saznanju o istom,  pri čemu će pogođena ugovorna strana u pisanoj obavijesti obavijestiti drugu ugovornu stranu o obvezama koje nije u mogućnosti izvršavati za vrijeme trajanja tih događaja i/ili okolnosti.

22.2.2 Nakon dostavljanja pisane obavijesti iz prethodnog stavka ovog članka drugoj ugovornoj strani, pogođena ugovorna strana nastavit će obavještavati pisanim putem drugu ugovornu stranu o svim daljnjim razvojima događaja i/ili okolnostima više sile, u najkraćem roku, kao i o roku u kojem se razumno može očekivati da će biti u mogućnosti nastaviti obavljanje preuzetih obveza. Ugovorna strana koja je pogođena Višom silom obavijestit će pisanim putem drugu ugovornu stranu u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od 5 (pet) dana od trenutka prestanka događaja ili okolnosti više sile, o nastupu takvog događaja. 

22.2.3 Da bi se ugovorna strana pozvala na Višu silu i odredbe Ugovora u svezi više sile, dužna je podastrijeti i dokaze o nastupima iste kao i dokaze da nastup više sile sprječava ugovornu stranu da ispuni svoje ugovorne obveze.

22.2.4 Tijekom trajanja Više sile, ugovorne strane će se međusobno konzultirati i surađivati kako bi maksimalno ublažile posljedice više sile na ispunjenje ovog Ugovora.

22.3 Učinci Više sile

22.3.1 Niti jedna ugovorna strana neće biti u mogućnosti pozivati se na kršenje ugovornih obveza od strane druge ugovorne strane tijekom trajanja događaja i/ili okolnosti više sile, a koje su rezultat djelovanja više sile. Također, niti jedna ugovorna strana ne može od druge ugovorne strane zahtijevati nadoknadu štete za štetne događaje uslijed neizvršenja ugovornih obveza ugovorne strane koja je pogođena višom silom ili posljedica koje iz istog proizlaze.

22.3.2 Tijekom trajanja Više sile, Naručitelj neće imati pravo raskinuti ovaj Ugovor, osim u skladu sa ovim poglavljem Ugovora, uslijed neispunjenja obveza od strane Pružatelja odnosno zbog krivnje Pružatelja ukoliko je isto posljedica nastupa Više sile.
22.3.3 U slučaju nastupa događaja ili okolnosti više sile u skladu s ovim člankom, rok ovog Ugovora će biti produžen za vrijeme za koje je viša sila trajala. Također, obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora bit će privremeno obustavljene sve dok okolnosti ili događaji više sile ne prestanu. Ugovorne strane obvezuju se uložiti maksimalne zajedničke napore u otklanjanju učinka više sile. Nastupom događaja više sile obje ugovorne strane podjednako snose trošak takvog događaja. Nakon završetka više sile, rok na koji je sklopljen ovaj Ugovor bit će produžen za vrijeme za koje je viša sila trajala.

22.3.4 Ukoliko se ugovorne strane ne usuglase o načinu kako ukloniti ili ublažiti posljedice Više sile i ne uspostave normalno funkcioniranje ovog Ugovora odnosno ispunjenja ugovornih obveza ugovornih strana u roku od 120 (sto dvadeset) dana od dana nastupa više sile ili su posljedice više sile takve da pogođena ugovorna strana nije u mogućnosti ispunjavati svoje ugovorne obveze duže od 180 (sto i osamdeset) dana tada će bilo koja ugovorna strana imati pravo raskinuti ovaj Ugovor uslijed nastupa Više sile.

22.3.5 Ukoliko se ugovorna strana, sukladno odredbama iz prethodnog stavka ovog članka, odluči na raskid Ugovora uslijed nastupa Više sile, tada je dužna pisanim putem obavijestiti drugu ugovornu stranu o tome. Primitkom pisane obavijesti o raskidu Ugovora uslijed nastupa Više sile one ugovorne strane kojoj je ista poslana počinje teći otkazni rok od 20 (dvadeset) dana istekom kojeg se smatra da je Ugovor raskinut.
23 UGOVORNA KAZNA

23.1.1 U slučaju da Pružatelj ne ostvari Prihvat Sustava javne rasvjete u roku od 9 mjeseci od Dana potpisa ovog Ugovora zbog neispunjenja svojih obveza propisanih ovim Ugovorom te Tehničkim zahtjevima osim razloga Više sile i osim slučaja kada Naručitelj ne ispuni svoje obveze, tada će Naručitelj imati pravo naplatiti od Pružatelja Ugovornu kaznu.

23.1.2 Naručitelj će pisanim putem obavijestiti Pružatelja o zahtjevu za isplatom Ugovorne kazne radi zakašnjenja.

23.1.3 Ugovorna kazna radi zakašnjenja iz čl. 23.1.1 bit će jednaka iznosu od 0,2% od vrijednosti rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete odnosno Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti definiranih kao ulaganja Pružatelja u prilogu Vrijednost ulaganja ovog Ugovora po danu zakašnjenja.

24 PRESTANAK UGOVORA
24.1 Istek ili raskid Ugovora

24.1.1 Ovaj Ugovor će prestati važiti na datum događaja koji ranije nastupi;

a) Datum raskida Ugovora uslijed krivnje Pružatelja;

b) Datum raskida Ugovora uslijed krivnje Naručitelja;

c) Datum raskida Ugovora uslijed Diskrecijskog prava Naručitelja za raskidom Ugovora;

d) Datum raskida uslijed Više sile;

e) Datum raskida uslijed sporazumnog raskida Ugovornih strana;
f) Datum redovnog isteka Ugovora.
24.1.2 Prestankom važenja ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga ili njegovim istekom ne prestaju važiti odredbe ovog Ugovora u svezi zaštite poslovne tajne, povjerljivih informacija, intelektualnog vlasništva kao ni prava na nadoknadu štete, naknade za raskid Ugovora ili obveze dostave dokumenata, datoteka, projekata, prijenosa prava vlasništva ili prava korištenja koje su ugovorne strane preuzele ovim Ugovorom. Prestankom važenja ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga ili njegovim istekom svi dijelovi elementi i oprema ugrađena u sklopu mjera poboljšanja energetske učinkovitosti sustava javne rasvjete prelazi u vlasništvo Naručitelja u skladu sa člankom 12.2. ovog Ugovora.

24.2 Raskid Ugovora uslijed krivnje Pružatelja

24.2.1 Naručitelj ima pravo raskinuti ovaj Ugovor uslijed krivnje Pružatelja ukoliko se dogodi neki od slijedećih slučajeva:
a) Pružatelj zaduži imovinu Projekta i/ili dijelove, elemente i opremu Sustava javne rasvjete  bez znanja i suglasnosti Naručitelja;

b) Pružatelj je prenio pravo vlasništva i/ili korištenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti ili bilo kojeg njegovog dijela na treću fizičku i/ili pravnu osobu bez znanja i suglasnosti Naručitelja;

c) Pružatelj nije osigurao Naručitelju pravo i mogućnost uvida i nadzora tijekom razdoblja projektiranja, rekonstrukcije i/ili modernizacije i uporabe sukladno ovom Ugovoru;
d) 
Pružatelj nije ishodio suglasnost Naručitelja na projektnu dokumentaciju u skladu sa člankom 7.1.7 ovog Ugovora 4 mjeseca nakon potpisa Ugovora, osim ako isto nije posljedica neispunjenja obveza od strane Naručitelja ili Više sile;
e) Pružatelj nije ostvario Prihvat Sustava javne rasvjete 11 (jedanaest) mjeseci nakon potpisa Ugovora osim ukoliko isti nije prolongiran od strane Naručitelja ili ukoliko je nastupila Viša sila;

f) Pružatelj nije poštivao odredbe poglavlja 11. ovog Ugovora odnosno potpisao je Ugovore sa trećim pravnim i/ili fizičkim osobama koji nisu u skladu sa zahtjevima propisanim u poglavlju 11. ovog Ugovora;

g) Pružatelj nije propisno skladištio i/ili zbrinuo demontirane dijelove, elemente i opremu Sustava javne rasvjete;

h) Pružatelj je pravomoćno optužen za koruptivna djela ili gospodarski kriminal u poslovanju ili provedbi ovog Projekta;

i) Pružatelj nije dostavio Bankarske garancije i Jamstva u skladu sa poglavljem 18. ovog Ugovora;
j) Pružatelj opetovano krši obveze po ovome Ugovoru i iste ne ispravlja niti nakon pisanog upozorenja od strane Naručitelja;

k) Pružatelj svojim postupcima ili nečinjenjem uzrokuje opasnost po zdravlje i sigurnost korisnika javne rasvjete;
l) U jednoj ugovornoj godini je bilo više od 10% nefunkcionalnih svjetiljki od ukupnog broja svjetiljki ugrađenih u sklopu Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete osim ukoliko je isto posljedica više sile;

m) Pružatelj je objavio stečaj ili inicirao postupak predstečajne nagodbe;
n) Pružatelj nije ishodio police osiguranja u skladu sa poglavljem 20. ovog Ugovora.
24.2.2 Prije nego li raskine Ugovor, Naručitelj će pisanim putem obavijestiti Pružatelja o nastupu događaja koji mu daju za pravo raskinuti ovaj Ugovor i o namjeri raskida Ugovora uslijed krivnje Pružatelja. Naručitelj će u pisanoj obavijesti o namjeri raskida Ugovora dati pravo Pružatelju da ispravi događaj ili ukloni nedostatke u roku od 30 (trideset) dana od dana primitka te obavijesti od strane Pružatelja.
Ukoliko Pružatelj ne ispravi događaj ili ne ukloni nedostatke u roku od 30 (trideset) dana od dana primitka obavijesti iz stavka 1. ovog članka tada će Naručitelj poslati pisanu obavijest Pružatelju o raskidu Ugovora uslijed krivnje Pružatelja, a kojom se definira da raskid Ugovora i prestanak važenja istog nastupa istekom otkaznog roka od 20 (dvadeset) dana od dana primitka obavijesti o raskidu od strane Pružatelja.
24.3 Raskid Ugovora uslijed krivnje Naručitelja

24.3.1 Pružatelj ima pravo raskinuti ovaj Ugovor uslijed krivnje Naručitelja ukoliko se dogodi neki od slijedećih slučajeva:
a) Naručitelj nije platio obračunatu Naknadu i/ili akontaciju Naknade u roku od 60 (šezdeset) dana od dana dospijeća iste;

b) Naručitelj kontinuirano i nakon pisanih upozorenja Pružatelja ne ispunjava svoje obveze sukladno odredbama ovog Ugovora  te time onemogućuje Pružatelja u ispunjavanju njegovih obveza sukladno ovom Ugovoru.
24.3.2 Ukoliko nastupe slučajevi uslijed kojih Pružatelj ima pravo raskinuti ovaj Ugovor i ukoliko Pružatelj ima namjeru raskinuti ovaj Ugovor tada će o istome pisanim putem obavijestiti Naručitelja. U pisanoj obavijesti Naručitelju, Pružatelj će zahtijevati od Naručitelja da ispravi nedostatke, greške ili događaje koji su doveli do slučaja uslijed kojih Pružatelj ima pravo raskinuti Ugovor zbog krivnje Naručitelja te će mu dati rok od 30 (trideset) dana od dana primitka takve obavijesti da iste ispravi.

24.3.3 Ukoliko Naručitelj nije ispravio greške, nedostatke, događaje koji su doveli do slučaja uslijed kojih Pružatelj ima pravo raskinuti ovaj Ugovor zbog krivnje Naručitelja u roku od 30 (trideset) dana od dana primitka obavijesti iz članka 24.3.2. tada će Pružatelj poslati obavijest o raskidu Ugovora Naručitelju u kojoj će biti naveden datum raskida odnosno prestanka važenja Ugovora, a koji će nastupiti istekom otkaznog roka od 20 (dvadeset) dana od dana primitka obavijesti o raskidu od strane Naručitelja.

24.4 Raskid Ugovora uslijed Diskrecijskog prava Naručitelja

24.4.1 Sukladno odredbama ovog članka Ugovora Naručitelj ima diskrecijsko pravo raskida ovog Ugovora u bilo kojem trenutku tijekom trajanja ovog Ugovora bez navođenja razloga. Ukoliko se Naručitelj odluči konzumirati ovo pravo te raskinuti Ugovor na ovaj način tada će Pružatelju poslati pisanu obavijest o tome.

24.4.2 U pisanoj obavijesti o raskidu ugovora temeljem diskrecijskog prava Naručitelj će navesti i obvezni otkazni rok koji ne može biti kraći od 90 (devedeset) dana od dana primitka obavijesti od strane Pružatelja.

24.4.3 Pružatelj će primitkom obavijesti o raskidu temeljem diskrecijskog prava Naručitelja, izraditi obračun troškova takvog raskida za Naručitelja odnosno obračun raskidne naknade sukladno pravima Pružatelja, a koja proizlaze iz odredbi ovog Ugovora (poglavlje 25. ovog Ugovora). U slučaju raskida na temelju diskrecijskog prava Naručitelja, Pružatelj ima pravo obračunavati raskidnu naknadu jednako kao i u slučaju raskida Ugovora temeljem krivnje Naručitelja.

24.4.4 Obračun raskidne naknade iz prethodnog stavka ovog članka koju će Pružatelj potraživati od Naručitelja, Pružatelj je dužan obračunati u roku od 60 (šezdeset) dana od dana primitka obavijesti o raskidu Ugovora temeljem diskrecijskog prava Naručitelja te pisanim putem istu dostaviti Naručitelju u što kraćem roku, a najduže do 20 (dvadeset) dana prije datuma raskida Ugovora iz pisane obavijesti Naručitelja o raskidu temeljem diskrecijskog prava iz čl. 24.4.1. i 24.4.2.

24.4.5 Ukoliko se Naručitelj usuglasi s obračunom raskidne naknade koju je Pružatelj izradio odnosno obračunao te koju Pružatelj potražuje od Naručitelja u slučaju raskida ugovora diskrecijskim pravom Naručitelja, tada će Naručitelj o istome pisanim putem obavijestiti Pružatelja najkasnije do 5 (pet) dana prije datuma raskida Ugovora iz pisane obavijesti o raskidu temeljem diskrecijskog prava iz čl. 24.4.1. i 24.4.2.

24.4.6 Ukoliko se Naručitelj usuglasio s obračunom raskidne naknade koju je izradio Pružatelj i koju će potraživati od Naručitelja, tada Pružatelj gubi pravo obračuna dodatnih troškova, bilo kojih drugih prava odštete ili bilo kojih drugih uvećanja te obračunate i prihvaćene raskidne naknade, osim onih povezanih sa zateznim kamatama uslijed neurednog plaćanja iste.

24.4.7 Ukoliko se Naručitelj ne usuglasi s obračunom raskidne naknade, o istom će obavijestiti Pružatelja. U slučaju da se ugovorne strane ne usuglase o raskidnoj naknadi uslijed raskida ugovora temeljem diskrecijskog prava Naručitelja tada će se spor rješavati sukladno poglavlju 26. ovog Ugovora (Rješavanje sporova i mjerodavno pravo ).

24.4.8 Naručitelj će imati pravo povući svoju odluku o raskidu Ugovora temeljem diskrecijskog prava najkasnije 5 (pet) dana do datuma raskida Ugovora navedenog u obavijesti o raskidu iz čl. 24.4.1. i 24.4.2.

Ukoliko Naručitelj odluči povući svoju odluku o raskidu Ugovora temeljem diskrecijskog prava Naručitelja temeljem odredbi prethodnog stavka ovog članka, tada Pružatelj ima pravo na naplatu opravdanih troškova koje je pretrpio uslijed pripreme za raskid Ugovora i uslijed obračunavanja troškova raskida odnosno raskidne naknade. 

24.4.9 Tijekom cijelog perioda trajanja procedure iz ovog poglavlja odnosno od trenutka primitka pisane obavijesti o raskidu ugovora temeljem diskrecijskog prava Naručitelja od strane Pružatelja, Pružatelj će biti obvezan redovno i uredno izvršavati sve svoje ugovorne obveze i pružati usluge sve do trenutka do kada Ugovor stvarno ne bude raskinut odnosno do trenutka kada isti prestaje važiti. Tijekom cijelog navedenog razdoblja vrijede bez ograničenja sve ostale odredbe Ugovora što se pogotovo odnosi na obveze Pružatelja pri pružanju usluga te obveze Naručitelja pri plaćanju obračunate Naknade.  

24.5 Raskid Ugovora uslijed Više sile

24.5.1 Ukoliko se Ugovorne strane ne usuglase o načinu kako uspostaviti normalno funkcioniranje Ugovora i ispunjenje ugovornih odnosa te pružanja usluga u roku od 120 (stotinu i dvadeset) dana od dana nastupa Više sile ili ukoliko pogođena ugovorna strana nije u mogućnosti ispunjavati svoje ugovorne obveze duže od 180 (stotinu i osamdeset) dana ugovorne odnose uslijed posljedica nastupa više sile tada bilo koja ugovorna strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor uslijed nastupa Više sile.
Ukoliko se ugovorna strana, sukladno odredbama iz prethodnog stavka ovog članka, odluči na raskid Ugovora uslijed nastupa Više sile, tada je dužna pisanim putem obavijestiti drugu ugovornu stranu o tome. Primitkom pisane obavijesti o raskidu Ugovora uslijed nastupa Više sile one ugovorne strane kojoj je ista poslana počinje teći otkazni rok od 20 (dvadeset) dana istekom kojeg se smatra da je Ugovor raskinut.

24.5.2 Ukoliko se Ugovor raskida uslijed Više sile sukladno odredbama prethodnog stavka ovog članka, tada će ugovorne strane učiniti sve da ispoštuju sve procedure potrebne kako bi se okončale sve potrebne radnje pravne, tehničke, financijske i druge prirode u što kraćem vremenskom roku te kako bi prijenos vlasništva, prava korištenja, tehničke dokumentacije kao i sve ostale dokumentacije bio realiziran u skladu s odredbama ovog Ugovora.

24.6 Raskid Ugovora sporazumom Ugovornih strana

24.6.1 Ovaj Ugovor se može raskinuti i sporazumom ugovornih strana. Ukoliko se Ugovor raskida sporazumom ugovornih strana, tada će ugovorne strane sastaviti i potpisati sporazum o raskidu u kojem će razriješiti sve odnose odnosno obveze i prava kao i sva eventualna međusobna potraživanja te će u tom sporazumu navesti i datum raskida Ugovora.
25 RASKIDNE NAKNADE

25.1 Raskidna naknada uslijed raskida Ugovora zbog krivnje Naručitelja

25.1.1 Ukoliko se ovaj Ugovor raskida uslijed:

a) krivnje Naručitelja; ili

b) diskrecijskog prava Naručitelja;

tada će Pružatelj imati pravo na raskidnu naknadu u iznosu dobivenom obračunom u skladu s odredbama 25.1.2 ovog Ugovora. 

25.1.2 U slučajevima iz članka 25.1.1 Pružatelj će imati pravo obračunati raskidnu naknadu sukladno odredbama ovog članka. Raskidna naknada za navedene slučajeve jednaka je sumi slijedećih troškova/iznosa:

a) Iznos dugovanja prema Zajmodavcima u trenutku raskida Ugovora (na dan raskida), a koji ne smije iznositi više od iznosa neotplaćenog duga (priznaje se samo dug na koji je Naručitelj dao suglasnost i/ili s kojim je prethodno bio upoznat a koji je vezan uz financiranje Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti) eventualno uvećanog za kamate uslijed neredovitog plaćanja zajma/kredita pod uvjetom da je isti rezultat/posljedica Naručiteljevog neurednog plaćanja dospjelih obračunatih Naknada. Također, iznos neotplaćenog duga ne smije biti veći od iznosa neotplaćenog duga definiranog u Strukturi financiranja odnosno ponudi Pružatelja na dan raskida. Ukoliko se refinanciranjem ili reprogramiranjem preostalog iznosa zajma/kredita projekta dogodilo da je u trenutku raskida ovog Ugovora, iznos neotplaćenog zajma/kredita veći od onog predviđenog ponudom odnosno definiranog u Strukturi financiranja tada će isto predstavljati rizik Zajmodavca i Pružatelja te to ni na koji način neće rezultirati povećanjem troškova raskida Ugovora za Naručitelja od onog predviđenog ponudom (iznos duga prema Zajmodavcima može biti samo jednak ili manji od onog definiranog u projekcijama otplate duga iz Strukture financiranja);
b) Iznose otplate dividendi ili drugih oblika dobitaka/dohodaka na kapital/vlastiti ulog odnosno izmakle dobiti sukladno navedenim iznosima u tablici Vrijednosti ulaganja (uključujući i preostali dio udjela i/ili neotplaćenog dijela kredita). Iznosi izmakle dobiti (otplate dividendi ili drugih oblika dobitaka/dohodaka na kapital) računaju se na način da se iz osnovne tablice Vrijednosti ulaganja (Prilog Ugovoru) diskontiraju isplate vlasnicima udjela (dioničarima/ vlasnicima) na sadašnju vrijednost na dan raskida Ugovora. Iznos izmakle dobiti ne smije rezultirati, nakon što se izračunaju vrijednosti, većom Internom stopom na vlastiti kapital od Interne stope povrata na vlastita ulaganja iz osnovne tablice Vrijednost ulaganja.
25.2 Raskidna naknada zbog krivnje Pružatelja

25.2.1 Ukoliko Naručitelj namjerava raskinuti ovaj Ugovor uslijed krivnje Pružatelja tada će Naručitelj platiti raskidnu Naknadu Pružatelju koja će biti jednaka stručno utvrđenoj procijenjenoj poštenoj vrijednosti Ugovora.
25.2.2 Ukoliko se sukladno odredbama prethodnog članka pokrene procedura stručnog utvrđivanja procijenjene poštene vrijednosti Ugovora tada će vrijediti slijedeća procedura:

a) Tijekom trajanja stručne procedure utvrđivanja procijenjene poštene vrijednosti Ugovora, obračun Naknade će biti u skladu s odredbama ovog Ugovora. Pružatelj će nastaviti pružati uslugu te će biti u obvezi ispunjavati sve zahtjeve sukladno Ugovoru tijekom trajanja ove procedure; 

b) Pokretanjem ove procedure, ugovorne strane usuglasit će se oko imenovanja stručne osobe kompetentne za procijene vrijednosti Ugovora o energetskom učinku. Trošak angažiranja te osobe dijelit će se među ugovornim stranama u jednakim omjerima. Ukoliko se ugovorne strane ne usuglase oko angažiranja stručnjaka za procjenu poštene vrijednosti Ugovora u roku od 30 (trideset) dana od dana primitka pisane obavijesti Naručitelja prema Pružatelju da raskida Ugovor uslijed greške Pružatelja, tada će se primjenjivati procedure rješavanja sporova propisane ovim Ugovorom;

c) Pri stručnoj procjeni poštene vrijednosti ugovora, bilo od strane stručnjaka za ugovore o energetskom učinku imenovanog od ugovornih strana ili bilo procedurama definiranim u odredbama u svezi rješavanja sporova ugovornih strana ovog Ugovora, ugovorne strane suglasne su da će se primjenjivati slijedeća načela i način utvrđivanja iste:

i. Svi predviđeni budući iznosi po Projektu će se računati u nominalnim iznosima i u trenutnim cijenama;

ii. Sva buduća plaćanja Naknade (bez umanjenja, odnosno Ponuđene naknade) koja bi se trebala platiti bit će izračunata i diskontirana na planirani dan raskida Ugovora primjenjujući trenutno važeću realnu diskontnu stopu (ili realnu diskontnu stopu koja se koristi u procjenama isplativosti JPP projekata nominiranu od strane Agencije za investicije i konkurentnost ili u tom trenutku nadležnih institucija ili agencija);

iii. zbroj svih ukupnih procijenjenih troškova koje će imati Naručitelj kao rezultat raskida ugovora će se izračunati i diskontirati (koristeći jednaku diskontnu stopu kao i za plaćanje naknade) te će se oduzeti od iznosa iz prethodnog stavka (diskontiranog iznosa svih plaćanja). Ti će troškovi uključivati :

a) procijenjeni trošak preuzimanja rizika bilo da su isti identificirani i predviđeni u ponudi ili su se pojavili nakon potpisa ovog Ugovora;

b) procijenjeni troškovi pružanja usluge u obujmu, standardu i kvaliteti koja je zahtijevana ovim Ugovorom i Tehničkim zahtjevima; i 

c) bilo koje troškove ispravaka nedostataka i grešaka, nabave nove potrebne opreme ili zamjene istrošenih elemenata i opreme koje su dio Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete koji su nužni kako bi Sustav javne rasvjete bio u skladu sa zahtijevanim standardom (uključujući i sve radove, opremu, aktivnosti, projektiranje i operativne troškove potrebne da bi se završila, dovršila rekonstrukcija i/ili modernizacija ili da bi se napravile izmjene i poboljšanja Sustava javne rasvjete kako bi isti bio u skladu sa standardom zahtijevanim Tehničkim zahtjevima),

u bilo kojem slučaju, navedeni procijenjeni troškovi trebaju uzeti u obzir da isti trebaju osigurati da se Sustav javne rasvjete treba dovesti u stanje zahtijevano ovim Ugovorom (puna funkcionalnost Sustava javne rasvjete u skladu sa Tehničkim zahtjevima) odnosno da mjere poboljšanja energetske učinkovitosti trebaju polučiti učinke predviđene ovim Ugovorom propisane Tehničkim zahtjevima;

d) ukoliko se ugovorne strane ne mogu usuglasiti u svezi procijenjene poštene vrijednosti Ugovora u roku koji su usuglasile pri izboru neovisnog stručnjaka za procjenu poštene vrijednosti Ugovora, a koji rok ne može biti duži od 60 (šezdeset) dana od dana imenovanja stručnjaka, tada će se procijenjena vrijednost utvrditi kroz procedure rješavanja sporova ugovornih strana definirane ovim Ugovorom, a prateći načela određena ovim poglavljem odnosno ovim člankom;

e) Naručitelj će platiti iznos jednak procijenjenoj poštenoj vrijednosti Ugovora u roku od 40 (četrdeset) dana od dana kada je ista utvrđena odnosno od dana kada su se ugovorne strane o istoj usuglasile i to pisanim putem potvrdile; 

f) Ukoliko se utvrdi da je iznos poštene vrijednosti Ugovora negativan odnosno manji od nule tada će Pružatelj biti dužan platiti Naručitelju navedeni iznos također u roku od 40 (četrdeset) dana od kada je isti utvrđen, odnosno od dana kada su se ugovorne strane o istom usuglasile i to pisanim putem potvrdile.

25.3 Raskidna naknada u slučaju raskida uslijed Više sile

25.3.1 Ukoliko se ovaj Ugovor raskida zbog djelovanja Više sile u skladu s odredbama ovog Ugovora tada će raskidna naknada plativa Pružatelju biti jednaka:
a) Iznosu neamortiziranog dijela Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete a koji ne može biti veći od onog definiranog Prilogom 7. Vrijednost ulaganja, Plan amortizacije.
25.3.2 Raskidna naknada uslijed djelovanja više sile biti će plativa u roku od 40 (četrdeset) dana od dana raskida ovog Ugovora.
25.4 Raskidna naknada u drugim slučajevima

25.4.1 Raskidna naknada uslijed prava na diskrecijski raskid Ugovora od strane Naručitelja bit će jednaka raskidnoj naknadi uslijed raskida Ugovora zbog krivnje Naručitelja iz čl. 24.3 te također plativa u istom vremenskom roku.

25.4.2 Raskidna naknada uslijed raskida Ugovora sporazumom ugovornih strana kao i vremenski rokovi plaćanja odrediti će se sporazumom ugovornih strana.  

26 RJEŠAVANJE SPOROVA I MJERODAVNO PRAVO
26.1 Rješavanje sporova 
26.1.1 Ugovorne strane će pokušati sve nesuglasice i sporove koji nastanu između njih temeljem ili u svezi s ovim Ugovorom riješiti na miran način.

26.1.2 U slučaju sporova tehničke prirode između Ugovornih strana, ako iste Ugovorne strane ne mogu same riješiti, spor će biti proslijeđen na rješavanje trećoj strani ili, gdje je primjenjivo, ovlaštenom tijelu. Treća strana ili ovlašteno tijelo bit će zajednički imenovano od strane Pružatelja i Naručitelja njihovom jednoglasnom odlukom u roku od 15 kalendarskih dana od dana nastanka predmetnog spora. U slučaju da Ugovorne strane ne postignu sporazum vezano uz treću stranu ili ovlašteno tijelo koje će riješiti spor, Ugovorne strane riješiti će spor sukladno odredbama poglavlja 26.2. ovog Ugovora.

26.1.3 Odluka spomenute treće strane ili ovlaštenog tijela bit će konačna i obvezujuća za ugovorne strane, a naknadu za rad treće strane ili ovlaštenog tijela za rješavanje sporova snosit će ona ugovorna strana koja je izgubila spor, pri čemu će svaka ugovorna strana snositi svoje troškove pravnog zastupanja te ostale troškove koji ne predstavljaju troškove naknade za rad treće strane ili ovlaštenog tijela. Radi izbjegavanja svake sumnje, Ugovorne strane suglasne su da treća strana ili ovlašteno tijelo iz čl.26.1.2 rješava samo sporove tehničke prirode. Tužba zbog povrede kakvog građanskog prava rješavat će se sukladno članku 26.2.3.

26.1.4 Tijekom razdoblja rješavanja spora, počevši od dana  kada je spor nastao pa sve do trenutka donošenja odluke treće strane ili ovlaštenog tijela, sve obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora i dalje će vrijediti za obje Ugovorne strane. U slučaju da treća strana ili ovlašteno tijelo ne uspije riješiti spor isti će se riješiti sukladno čl.26.2.3.

26.1.5 U slučaju da odluka treće strane u rješavanju spora tehničke prirode a u svezi obračuna Naknade bude donesena u korist Pružatelja, Naručitelj će platiti Pružatelju svaki iznos naknade za koji je prethodno bio osporavan kao i zakonske zatezne kamate na svaki takav iznos, od dana nastanka spora odnosno od dana dospijeća osporavane naknade pa do isplate.

26.1.6 U slučaju da odluka treće strane u rješavanju spora tehničke prirode bude donesena u korist Naručitelja a u svezi obračuna Naknade, Naručitelj će biti oslobođen obveze plaćanja Pružatelju dijela Naknade koji je prethodno bio osporavan i na koji se odnosi odluka treće strane iz riješenog spora.

26.1.7 U slučaju da odluka treće strane u rješavanju spora tehničke prirode a u svezi sa obvezama iz Razdoblja projektiranja i Razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije bude donesena u korist Naručitelja, Pružatelj će otkloniti sve nedostatke zbog kojih je spor nastao. U tom slučaju rokovi za dovršetak  rekonstrukcije i/ili modernizacije Sustava javne rasvjete odnosno za rok za kada je planiran Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti biti će produljen za onoliko kalendarskih dana koliko je trajalo rješavanje spora (odabir treće strane ili ovlaštenog tijela uvećano za broj kalendarskih dana koliko je trebalo istom da donese odluku) ukoliko Naručitelj ne odluči još dodatno produžiti rok. U slučaju da navedeni nedostaci nisu otklonjeni do novog roka, Naručitelj je ovlašten jednostrano raskinuti ugovor uslijed krivnje Pružatelja i naplatiti bankarsku garanciju iz članka 18.1.1.

26.1.8 U slučaju da odluka treće strane u rješavanju spora tehničke prirode a u svezi sa obvezama iz Razdoblja projektiranja i Razdoblja rekonstrukcije i/ili modernizacije bude donesena u korist Pružatelja, Naručitelj će bez odgađanja izvršiti svoje obveze sukladno Ugovoru te će se rok za kada je planiran Prihvat Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti produljiti za onoliko dana koliko je trajalo rješavanje spora (odabir treće strane ili ovlaštenog tijela uvećano za broj kalendarskih dana koliko je trebalo istom da donese odluku) ukoliko za to bude potrebe odnosno ukoliko Pružatelj to bude zahtijevao te će se produljiti i rok trajanja ovog Ugovora za isti broj dana kako bi se osiguralo da Pružatelj primi prvotno planirani broj Naknada odnosno da ne pretrpi nikakvu štetu. Uz navedeno, Naručitelj će Pružatelju biti dužan nadoknaditi sve stvarne i dokazane troškove odnosno štetu koju je Pružatelj pretrpio uslijed pokretanja spora (ne uključujući  troškove zastupanja u sporu). 
26.2 Mjerodavno pravo i nadležnost

26.2.1 Ovaj ugovor je sastavljen u skladu sa i podliježe pravnim propisima Republike Hrvatske.

26.2.2 Ugovorne strane će nastojati sporazumno riješiti sve sporove, neslaganja ili  zahtjeve koji proizlaze iz ili su u vezi s Ugovorom.

26.2.3 Ukoliko ne bude moguće postići mirno rješenje spora, neslaganja ili zahtjeva koji proizlaze iz, ili su u vezi s ugovorom isti će biti riješeni pred stvarno i mjesno nadležnim sudom Republike Hrvatske u [sjedište suda].
26.3 Salvatorna klauzula

26.3.1 Ugovorne strane suglasno utvrđuju da u slučaju ništetnosti, pobojnosti ili neprovedivosti bilo koje odredbe ovog Ugovora takva ništetna, pobojna ili neprovediva odredba neće utjecati na valjanost ostalih odredbi ovog Ugovora. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će na mjesto ništetne, pobojne ili neprovedive odredbe ovog Ugovora, a u svrhu uklanjanja nedostataka, biti  implementirana valjana odnosno provediva zamjenska odredba koja odgovara volji ugovornih strana iskazanoj u ovom Ugovoru, a koja će odredba biti što bliža gospodarskoj svrsi ništetne, pobojne, odnosno neprovedive odredbe i cijelog ovog Ugovora.

27 OBAVIJESTI UGOVORNIH STRANA
27.1.1 Ugovorne će strane, odmah po potpisu ovog Ugovora, a najkasnije u roku od 10 (deset) dana, imenovati osobu i/ili osobe ovlaštene za predstavljanje te ugovorne strane te upravljanje Ugovorom u njihovo ime te dostaviti drugoj ugovornoj strani pisanim putem obavijest o tome.
27.1.2 Svo međusobno obavještavanje i službena prepiska između ugovornih strana treba biti u pisanom obliku i dostavljena na slijedeći način:

Za Naručitelja:

…………………….……………………………………………
Za Pružatelja:

………..…………………….....................................
27.1.3 Pisanu prepisku ugovorne strane dostavljat će putem pošte preporučeno s povratnicom ili osobno dostavnom službom sa zabilježenim danom primitka koji će se ujedno smatrati danom primitka obavijesti za potrebe tumačenja odredbi i rokova navedenih u ovom Ugovoru.

27.1.4 Ostala prepiska, a koja se ne odnosi na obavijesti o namjeri raskida jedne ugovorne strane drugoj, opomenama ili bilo kojim drugim obavijestima koje su vezane uz vremenske rokove definirane odredbama ovog Ugovora, odnosno prepiska vezana uz svakodnevnu operativnu problematiku može biti i dostavljena putem registrirane elektroničke pošte Naručitelja i Pružatelja odnosno:

Za Naručitelja:

…………………….……………………………………………
Za Pružatelja:

………..…………………….....................................
 . 

27.1.5 Ugovorne strane dužne su jedna drugu odmah izvijestiti o slučaju bilo kakve izmjene službenih adresa, ovlaštenih i imenovanih osoba koje upravljaju Ugovorom ili zastupaju ugovorne strane kao i o promijeni eventualnih elektroničkih adresa. U slučaju da koja od ugovornih strana ne izvijesti drugu ugovornu stranu o izmjenama službenih adresa, ovlaštenih i imenovanih osoba u skladu s ovim Ugovorom, obavijesti će se drugoj ugovornoj strani dostavljati na dotad poznatoj adresi te do tada ovlaštenim i imenovanim osobama.
28 ZAVRŠNE ODREDBE
28.1 Prilozi

28.1.1 Prilozi koji su priloženi ovom Ugovoru i čine njegov sastavni dio, su kako slijedi:

Prilog 1: Obuhvat Projekta 

(Dio cjelokupnog sustava javne rasvjete Naručitelja koji je predmet ovog Ugovora odnosno na kojem se provode Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti te Režim korištenja Sustava javne rasvjete – definira Naručitelj);
Prilog 2: Energetski pregled
(kompletnog sustava javne rasvjete Naručitelja prije provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti) – definira Naručitelj;
Prilog 3: Tehnički zahtjevi
(DIO A - Projektni zadatak za izradu projektne dokumentacije, DIO B - Kriterij prihvata Sustava javne rasvjete nakon rekonstrukcije i/ili modernizacije) – definira Naručitelj;
Prilog 4: Plan praćenja, mjerenja i verifikacije (M&V Plan) – definira Naručitelj;
Prilog 5: Sadržaj izvješća – definira Naručitelj;
Prilog 6: Ponuda (Ponuda ponuditelja);
Prilog 7: Vrijednosti ulaganja (definira Ponuditelj u sklopu ponude (Pružatelj) prema zadanim obveznim predlošcima – sastoji se od Vrijednosti ulaganja, Strukture financiranja, Plan amortizacije );
Prilog 8: Plan plaćanja naknada i plan ušteda (definira Ponuditelj u sklopu ponude (Pružatelj) prema zadanim obveznim predlošcima – sastoji se od plana plaćanja naknada i plana ušteda te od Izračuna ukupne snage sustava );

Prilog 9: Plan provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti (definira Ponuditelj u sklopu ponude (Pružatelj).
28.1.2 Redoslijed tumačenja dokumenata u slučaju nepodudarnosti ili oprečnosti jest kako slijedi:

1. Ugovor

2. Prilozi Ugovoru 

3. Dokumentacija o nabavi
4. Ponuda Pružatelja

28.2 Broj primjeraka

28.2.1 Ovaj Ugovor je sastavljen u [unesite broj primjeraka] istovjetnih primjeraka, od čega će svaka ugovorna strana zadržati [unesite broj primjeraka] primjeraka istog.

[unesite mjesto i datum potpisivanja]

Za Naručitelja:

(pečat i potpis Ovlaštenog zastupnika)
…………………………………………………………
Za Pružatelja:

(pečat i potpis Ovlaštenog zastupnika)
............................................................

� Uštede u troškovima održavanja označavaju fiksni iznos procijenjen od strane Naručitelja na temelju iskustvenih troškova održavanja Sustava javne rasvjete.


� Zajamčena ušteda u instaliranoj radnoj snazi Sustava javne rasvjete predstavlja razliku između Referentne instalirane radne snage Sustava javne rasvjete prije provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti te Zajamčene instalirane radne snage Sustava javne rasvjete nakon provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti. Referentna radna snaga prije provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete proizlazi iz podataka energetskog pregleda te je definirana od strane Naručitelja. Zajamčena instalirana radna snaga Sustava javne rasvjete nakon provedenih Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti predstavlja maksimalnu instaliranu radnu snagu Sustava javne rasvjete za koju Pružatelj jamči u sklopu obveza koje je preuzeo ovim Ugovorom. 


� Korigirana Zajamčena ušteda predstavlja razliku između Referentne radne snage Sustava javne rasvjete i Korigirane Zajamčene radne snage Sustava javne rasvjete nakon provođenja Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti.  Korigirana Zajamčena radna snaga Sustava javne rasvjete predstavlja Zajamčenu instaliranu radno snagu korigiranu sukladno faktorima umanjenja koji su specificirani od strane Naručitelja a odnose se na režime umanjenja snage svjetiljki (regulaciju rada) zadane od strane Naručitelja (definirane u Prilogu 8. Plan plaćanja naknada i plan ušteda).   


� Osiguranja za požar, imovinske štete i vremenske neprilike odnosno osigurani iznosi moraju biti minimalno na kapitalnu vrijednost Mjera poboljšanja energetske učinkovitosti Sustava javne rasvjete definirane u prilogu Vrijednost ulaganja ovog Ugovora.   
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